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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 13/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 6ης Ιανουαρίου 2003

για καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου ορισµέ-
νων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης
∆εκεµβρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1947/2002 (2),
και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή τιµών κατά
την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ' απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 7 Ιανουαρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 6 Ιανουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας

7.1.2003 L 2/1Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) ΕΕ L 299 της 1.11.2002, σ. 17.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 6ης Ιανουαρίου 2003, για τον καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1) Κατ' αποκοπή τιµή κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 80,5
204 27,6
624 154,7
999 87,6

0707 00 05 052 138,0
999 138,0

0709 90 70 052 106,0
204 44,7
999 75,3

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 54,6
204 48,9
220 43,5
999 49,0

0805 20 10 204 53,7
999 53,7

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 69,0
204 74,4
999 71,7

0805 50 10 052 64,3
600 69,6
999 66,9

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 060 37,4
400 115,8
404 108,6
720 137,1
999 99,7

0808 20 50 052 157,0
400 108,8
999 132,9

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της 16.10.2001, σ. 6). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».

7.1.2003L 2/2 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 14/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Ιανουαρίου 2003
για χορήγηση φυτικού ελαίου ως επισιτιστική βοήθεια

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1292/96 του Συµβουλίου, της 27ης Ιου-
νίου 1996, σχετικά µε την πολιτική και τη διαχείριση της επισιτι-
στικής βοήθειας και των ειδικών δράσεων στήριξης για την επισιτι-
στική βοήθεια (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 1726/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου (2), και ιδίως το άρθρο 24 παράγραφος 1 στοιχείο β),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο προαναφερθείς κανονισµός καταρτίζει τον κατάλογο των
χωρών και των οργανισµών που ενδέχεται να λάβουν κοινο-
τική βοήθεια και καθορίζει τα γενικά κριτήρια σχετικά µε τη
µεταφορά της επισιτιστικής βοήθειας µετά το στάδιο fob.

(2) Μετά από πολλές αποφάσεις σχετικά µε τη χορήγηση επισιτι-
στικής βοήθειας, η Επιτροπή χορήγησε φυτικό έλαιο σε
ορισµένους δικαιούχους.

(3) Οι παραδόσεις αυτές πρέπει να πραγµατοποιηθούν σύµφωνα
µε τους κανόνες που προβλέπονται στον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2519/97 της Επιτροπής, της 16ης ∆εκεµβρίου 1997,
για τις γενικές διατάξεις κινητοποίησης προϊόντων που χορη-
γούνται δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1292/96 του
Συµβουλίου για την κοινοτική επισιτιστική βοήθεια (3). Είναι
αναγκαίο να οριστούν επακριβώς οι προθεσµίες και οι όροι
χορήγησης για να καθοριστούν οι δαπάνες που προκύπτουν.

(4) Όσον αφορά µία δεδοµένη παρτίδα για να εξασφαλισθεί η
υλοποίηση των προµηθειών πρέπει να προβλεφθεί η δυνα-
τότητα για τους προσφέροντες να συγκεντρώνουν είτε
κραµβέλαιο είτε ηλιέλαιο. Η προµήθεια κάθε παρτίδας
πρέπει να κατακυρώνεται στην ευνοϊκότερη προσφορά,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Πραγµατοποιείται, µε βάση την κοινοτική επισιτιστική βοήθεια,
συγκέντρωση φυτικού ελαίου στην Κοινότητα, προκειµένου να το
προµηθευτούν οι δικαιούχοι που αναφέρονται στο παράρτηµα,
σύµφωνα µε τις διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2519/97 και
τους όρους που αναφέρονται στο παράρτηµα.

Η προµήθεια περιλαµβάνει τη συγκέντρωση του φυτικού ελαίου το
οποίο παράγεται στην Κοινότητα. Η συγκέντρωση δεν µπορεί να
αφορά προϊόν που παρασκευάζεται ή/και συσκευάζεται υπό το
καθεστώς της τελειοποιήσεως για επανεξαγωγή.

Οι προσφορές πρέπει να αφορούν είτε κραµβέλαιο είτε ηλιέλαιο.
Επί ποινή απορρίψεως, κάθε προσφορά πρέπει να αναφέρει σαφώς
το είδος του φυτικού ελαίου στο οποίο αναφέρεται.

Θεωρείται ότι ο προσφέρων έλαβε γνώση όλων των εφαρµοζοµένων
γενικών και ειδικών όρων και τους έχει αποδεχθεί. Κάθε άλλος όρος
ή επιφύλαξη που περιλαµβάνονται στην προσφορά του θεωρούνται
ως µη εγγεγραµµένοι.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 6 Ιανουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

7.1.2003 L 2/3Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 166 της 5.7.1996, σ. 1.
(2) ΕΕ L 234 της 1.9.2001, σ. 10.
(3) ΕΕ L 346 της 17.12.1997, σ. 23.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΠΑΡΤΙ∆Α Α

1. ∆ράση υπ' αριθ.: 38/02

2. ∆ικαιούχος (2): World Food Programme (WFP), Via Cesare Giulio Viola 68, I-00148 Roma· τηλ.: (39-06) 6513
2988· φαξ: 6513 2844/3· τέλεξ: 626675 WFP I

3. Αντιπρόσωπος του δικαιούχου: να καθορισθεί από το δικαιούχο

4. Χώρα προορισµού: Αγκόλα

5. Προϊόν προς κινητοποίηση: είτε εξευγενισµένο κραµβέλαιο, είτε εξευγενισµένο ηλιέλαιο

6. Συνολική καθαρή ποσότητα (σε τόνους): 2 000

7. Αριθµός παρτίδων: µία σε τρία µέρη (Α1: 800 τόνοι· Α2: 1 200 τόνοι· Α3: 200 τόνοι)

8. Χαρακτηριστικά και ποιότητα του προϊόντος (3) (4) (6): βλέπε ΕΕ C 312 της 31.10.2000, σ. 1 [∆.1 ή ∆.2]

9. Συσκευασία: βλέπε ΕΕ C 267 της 13.9.1996, σ. 1 [10.8. Α, Β και Γ.2]

10. Επισήµανση και σήµανση (5): βλέπε ΕΕ C 114 της 29.4.1991, σ. 1 [III.Α.3]

— Γλώσσα που πρέπει να χρησιµοποιηθεί για τη σήµανση: πορτογαλική
— Συµπληρωµατικές µνείες: —

11. Τρόπος κινητοποίησης του προϊόντος: κοινοτική αγορά

Η συγκέντρωση δεν µπορεί να αφορά προϊόν που παρασκευάζεται ή/και συσκευάζεται υπό το καθεστώς της τελειοποιήσεως
για επανεξαγωγή

12. Προβλεπόµενο στάδιο παράδοσης: παράδοση στον λιµένα εκφόρτωσης — τελικό σταθµό των εµπορευµατοκιβωτίων

13. Εναλλακτικό στάδιο παράδοσης: παράδοση στο λιµάνι φόρτωσης

14. α) λιµένας φόρτωσης: —

β) διεύθυνση φόρτωσης: —

15. Λιµένας εκφόρτωσης: Α1: Luanda· A2: Lobito· A3: Namibe

16. Τόπος προορισµού:

— λιµένας ή αποθήκη διαµετακόµισης: —
— διαδροµή χερσαίας µεταφοράς: —

17. Χρονικό διάστηµα ή προθεσµία παράδοσης στο προβλεπόµενο στάδιο:

— 1η προθεσµία: 30.3.2003
— 2η προθεσµία: 13.4.2003

18. Χρονικό διάστηµα ή προθεσµία παράδοσης στο εναλλακτικό στάδιο:

— 1η προθεσµία: 10-23.2.2003
— 2η προθεσµία: 24.2 — 9.3.2003

19. Προθεσµία για την υποβολή των προσφορών έως τις 12 το µεσηµέρι (ώρα Βρυξελλών):

— 1η προθεσµία: 21.1.2003
— 2η προθεσµία: 4.2.2003

20. Ποσό της εγγύησης συµµετοχής στο διαγωνισµό: 15 EUR ανά τόνο

21. ∆ιεύθυνση για την αποστολή των προσφορών και των εγγυήσεων συµµετοχής (1): M. Vestergaard, Commission
europeénne, Bureau: L 130 7/46, B-1049 Bruxelles· τέλεξ: 25670 AGREC B· φαξ: (32-2) 296 70 03/296 70 04

22. Επιστροφή κατά την εξαγωγή: —
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Σηµειώσεις:

(1) Συµπληρωµατικές πληροφορίες: Torben Vestergaard [τηλ.: (32-2) 299 30 50· φαξ: (32-2) 296 20 05].

(2) Ο ανάδοχος έρχεται σε επαφή µε το δικαιούχο ή τον αντιπρόσωπό του το ταχύτερο δυνατό, για να καθορισθούν τα έγγραφα
που είναι αναγκαία για την αποστολή.

(3) Ο ανάδοχος χορηγεί στο δικαιούχο πιστοποιητικό που έχει εκδοθεί από επίσηµη αρχή και βεβαιώνει ότι δεν έχει σηµειωθεί
υπέρβαση, στο ενδιαφερόµενο κράτος µέλος, των ισχυουσών προδιαγραφών του προς παράδοση προϊόντος σχετικά µε τη
ραδιενεργό ακτινοβολία. Το πιστοποιητικό ραδιενέργειας πρέπει να αναφέρει την περιεκτικότητα σε καίσιο 134 και 137 και
ιώδιο 131.

(4) Ο ανάδοχος διαβιβάζει στο δικαιούχο ή στον αντιπρόσωπό του, κατά την παράδοση, το ακόλουθο έγγραφο:

— υγειονοµικό πιστοποιητικό.

(5) Κατά παρέκκλιση από την ΕΕ C 114 της 29.4.1991, το κείµενο του σηµείου III.Α3.γ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο: «τη µνεία “Ευρωπαϊκή Κοινότητα”».

(6) Επί ποινή απορρίψεως, κάθε προσφορά που αναφέρει σαφώς το είδος του φυτικού ελαίου στο οποίο αναφέρεται.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 15/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Ιανουαρίου 2003
για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1793/2002, για τον καθορισµό, για την περίοδο εµπο-
ρίας 2001/2002, της εκτιµώµενης παραγωγής ελαιολάδου καθώς και του ποσού της µοναδιαίας ενί-

σχυσης στην παραγωγή που µπορεί να προκαταβληθεί

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό αριθ. 136/66/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 22ας
Σεπτεµβρίου 1966, περί θεσπίσεως κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τοµέα των λιπαρών ουσιών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1513/2001 (2),

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2261/84 του Συµβουλίου, της 17ης
Ιουλίου 1984, για θέσπιση γενικών κανόνων σχετικά µε τη
χορήγηση ενίσχυσης στην παραγωγή ελαιολάδου και στις οργανώ-
σεις των παραγωγών (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1639/98 (4), και ιδίως το άρθρο 17α, παρά-
γραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1793/2002 της Επιτροπής (5)
καθορίζει την εκτιµώµενη παραγωγή ελαιολάδου που µπορεί
να απολαύσει της ενίσχυσης που προβλέπεται στο άρθρο 5
του κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ. Στην εν λόγω παρα-
γωγή ενσωµατώνονται και οι επιτραπέζιες ελιές εκφρασµένες
σε ισοδύναµο ελαιολάδου για να αξιολογηθεί η σπου-
δαιότητα της υπέρβασης της πραγµατικής παραγωγής σε
σχέση µε την εθνική εγγυηµένη ποσότητα κάθε κράτους
µέλους παραγωγής ελαιολάδου. Για να αποφευχθεί οποιαδή-
ποτε σύγχυση, πρέπει να διευκρινισθεί ότι στην εκτιµώµενη
παραγωγή, συµπεριλαµβάνεται και αυτή των επιτραπεζίων
ελιών εκφραζόµενη σε ισοδύναµο ελαίου.

(2) Συνεπώς, πρέπει να τροποποιηθεί ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
1793/2002.

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται από τον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
λιπαρών ουσιών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το άρθρο 1 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1793/2002
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«1. Για την περίοδο εµπορίας 2001/2002, η εκτιµώµενη
παραγωγή για το ελαιόλαδο, συµπεριλαµβανοµένης της παρα-
γωγής που αναφέρεται στην παράγραφο 2, ισούται µε:

— 1 575 575 τόνους για την Ισπανία,

— 2 592 τόνους για την Γαλλία,

— 398 588 τόνους για την Ελλάδα,

— 713 620 τόνους για την Ιταλία,

— 33 808 για την Πορτογαλία.»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 6 Ιανουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 16/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Ιανουαρίου 2003
για τη θέσπιση ειδικών λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1164/94 του Συµβουλίου
όσον αφορά την επιλεξιµότητα των δαπανών στο πλαίσιο ενεργειών που συγχρηµατοδοτούνται από το

Ταµείο Συνοχής

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1164/94 του Συµβουλίου, της 16ης
Μαΐου 1994, για την ίδρυση του Ταµείου Συνοχής (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1265/1999 (2),
και ιδίως το παράρτηµα II άρθρο ∆ παράγραφος 7,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι ενέργειες που συγχρηµατοδοτούνται από το Ταµείο
Συνοχής, δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1164/94, είναι
έργα, προπαρασκευαστικές µελέτες ή µέτρα τεχνικής συν-
δροµής. Κατά συνέπεια, θα πρέπει να διευκρινιστούν οι όροι
επιλεξιµότητας και υλοποίησης των εν λόγω ενεργειών.

(2) Οι κανόνες επιλεξιµότητας καθορίζονταν µέχρι σήµερα στο
παράρτηµα IV των αποφάσεων χορήγησης, µε βάση ένα
τυποποιηµένο κείµενο.

(3) Για τη διασφάλιση της ενιαίας αντιµετώπισης των εν λόγω
ενεργειών, θα πρέπει να καθοριστούν κοινοί κανόνες επιλεξι-
µότητας των σχετικών δαπανών. Οι κανόνες αυτοί πρέπει να
προσδιορίζουν την περίοδο επιλεξιµότητας και τις διάφορες
κατηγορίες επιλέξιµων δαπανών.

(4) Σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1164/94, η έγκριση
από την Επιτροπή προτεινόµενων σχεδίων πρέπει να πραγµα-
τοποιείται µε την επιφύλαξη της εφαρµογής των κριτηρίων
που διασφαλίζουν την υψηλή ποιότητα των έργων και τη
συµβατότητά τους µε τις κοινοτικές πολιτικές, ιδίως εκείνες
που αφορούν την ανάθεση δηµοσίων συµβάσεων και τους
κανόνες ανταγωνισµού.

(5) Οι παρόντες κανόνες αντικαθιστούν εκείνους που περιλαµβά-
νονταν στο παράρτηµα IV των αποφάσεων της Επιτροπής
σχετικά µε τη χορήγηση συνδροµής από το Ταµείο Συνοχής
για τα νέα έργα που θα εγκριθούν µε απόφαση της Επι-
τροπής µετά την έναρξη της ισχύος του παρόντος κανονι-
σµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 1

Στόχος

Ο παρών κανονισµός θεσπίζει τους κοινούς κανόνες για τον καθορι-
σµό της επιλεξιµότητας των δαπανών στο πλαίσιο των ενεργειών
που προβλέπονται στο άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1164/
94, οι οποίες δύνανται να συγχρηµατοδοτηθούν από το Ταµείο
Συνοχής.

Άρθρο 2

Αρµόδιος για την εκτέλεση οργανισµός

Ο οργανισµός που είναι αρµόδιος για την εκτέλεση, ο οποίος
αναφέρεται στο άρθρο 10 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1164/94, είναι ο δηµόσιος ή ιδιωτικός οργανισµός που είναι
αρµόδιος για τη διοργάνωση των προσκλήσεων υποβολής προ-
σφορών σχετικά µε ένα έργο. Ο οργανισµός αυτός ορίζεται στην
απόφαση της Επιτροπής για τη χορήγηση συνδροµής από το ταµείο
συνοχής (εφεξής: «η απόφαση της Επιτροπής»).

Κάθε αλλαγή του αρµόδιου για την εκτέλεση οργανισµού πρέπει να
εγκρίνεται από την Επιτροπή.

Άρθρο 3

Υλοποίηση ενός έργου και διάρκεια εκτέλεσης

1. Η υλοποίηση ενός έργου καλύπτει όλα τα στάδια της
πραγµάτωσής του, από τον εκ των προτέρων προγραµµατισµό έως
την ολοκλήρωση του εγκριθέντος έργου και τα σχετικά µέτρα
δηµοσιότητας. Ο εκ των προτέρων προγραµµατισµός περιλαµβάνει
επίσης τη µελέτη υποκατάστατων λύσεων.

2. Ένα έργο δύναται να περιοριστεί, µε απόφαση της Επιτροπής,
σε ένα ή περισσότερα στάδια της υλοποίησής του.

3. Η φάση εκτέλεσης ενός έργου αφορά την απαραίτητη περίοδο
για την ολοκλήρωση των σταδίων της υλοποίησής του, µέχρι τη
στιγµή που το έργο θα καταστεί πλήρως λειτουργικό και θα έχουν
ολοκληρωθεί οι εγκεκριµένοι µε απόφαση της Επιτροπής πρακτικοί
στόχοι.

Άρθρο 4

∆ιαφάνεια και γραπτές αποδείξεις

Κάθε δαπάνη που πραγµατοποιείται από τον αρµόδιο για την εκτέ-
λεση οργανισµό πρέπει να βασίζεται σε συµβάσεις, συµφωνίες ή
έγγραφα δεσµευτικά από νοµική άποψη.

Η προσκόµιση κατάλληλων δικαιολογητικών είναι απαραίτητη.

Οι ανάδοχοι του έργου και οι εντολοδόχοι τους για την εκτέλεση
του έργου έχουν τις ίδιες υποχρεώσεις όσον αφορά τον έλεγχο και
την παρακολούθηση, µε εκείνες των αρµόδιων για την εκτέλεση
οργανισµών.
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Άρθρο 5

Πραγµατοποιηθείσες δαπάνες

1. Οι δαπάνες που λαµβάνονται υπόψη για την καταβολή της
κοινοτικής συνδροµής πρέπει να έχουν πραγµατοποιηθεί κατά την
περίοδο επιλεξιµότητας όπως αυτή καθορίζεται στην απόφαση της
Επιτροπής, σύµφωνα µε το άρθρο 8 παράγραφος 2 στοιχείο β) του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1386/2002 της Επιτροπής (1), και να σχετί-
ζονται άµεσα µε το έργο. Οι δαπάνες που λαµβάνονται υπόψη
πρέπει να αντιστοιχούν σε πληρωµές που έχουν πιστοποιηθεί από
το κράτος µέλος και έχουν πράγµατι εκτελεσθεί από το ίδιο ή για
λογαριασµό του ή, στις περιπτώσεις ανάθεσης του έργου, από τον
ανάδοχο στον οποίο ο αρµόδιος για την εκτέλεση οργανισµός έχει
αναθέσει την εκτέλεση του έργου, και οι οποίες αιτιολογούνται µε
εξοφληµένα τιµολόγια ή λογιστικά έγγραφα ισοδύναµης αποδει-
κτικής αξίας.

Ως «λογιστικό έγγραφο ισοδύναµης αποδεικτικής αξίας» νοείται
κάθε έγγραφο το οποίο υποβάλει ο αρµόδιος για την εκτέλεση
οργανισµός και το οποίο αιτιολογεί ότι η λογιστική εγγραφή απο-
τελεί πιστή και ανόθευτη εικόνα των πράξεων που εκτελέστηκαν,
σύµφωνα µε γενικά αποδεκτές λογιστικές πρακτικές.

2. Στην περίπτωσηανάθεσης του έργου, η πιστοποίηση, από την
αρµόδια αρχή, της αξίας των εργασιών που πραγµατοποιήθηκαν, σε
σχέση µε τους δείκτες προόδου των εργασιών που αναφέρονται στη
σύµβαση εργολαβίας, αποτελούν λογιστικά έγγραφα ισοδύναµης
αποδεικτικής αξίας. Η εν λόγω αρχή δύναται να οριστεί από τα
κράτη µέλη, σύµφωνα µε το παράρτηµα II άρθρο ∆ παράγραφος 4
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1164/94.

Άρθρο 6

Έργα που ολοκληρώθηκαν

Μια αίτηση χορήγησης συνδροµής για ένα ουσιαστικά ολοκλη-
ρωµένο έργο κατά τη στιγµή της υποβολής της αίτησης δεν δύνα-
ται να θεωρηθεί ως επιλέξιµη.

Άρθρο 7

Έναρξη της περιόδου επιλεξιµότητας

1. Μια πραγµατοποιηθείσα δαπάνη είναι επιλέξιµη από την ηµε-
ροµηνία κατά την οποία η Επιτροπή παραλαµβάνει την πλήρη
αίτηση για τη χορήγηση της συνδροµής.

Μια αίτηση θεωρείται πλήρης εφόσον περιλαµβάνει τα στοιχεία που
απαιτούνται στο άρθρο 10 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1164/94.

2. Η έναρξη της περιόδου επιλεξιµότητας καθορίζεται στην από-
φαση της Επιτροπής για την έγκριση του έργου. Οι καταβληθείσες
δαπάνες πριν από την ηµεροµηνία αυτή δεν είναι επιλέξιµες.

3. Εφόσον ζητείται σηµαντική τροποποίηση των ουσιωδών στοι-
χείων ενός έργου, οι δαπάνες που αντιστοιχούν στα νέα ή συµπλη-
ρωµατικά ουσιώδη στοιχεία θεωρούνται επιλέξιµες από την ηµε-
ροµηνία κατά την οποία η Επιτροπή παρέλαβε την αίτηση τροπο-
ποίησης.

Η έναρξη της περιόδου επιλεξιµότητας των δαπανών που αντιστοι-
χούν στα νέα ή συµπληρωµατικά ουσιώδη στοιχεία διευκρινίζεται
στην απόφαση της Επιτροπής για την έγκριση της τροποποίησης.
Οι δαπάνες πριν από την εν λόγω ηµεροµηνία δεν είναι επιλέξιµες.

Άρθρο 8

Λήξη της περιόδου επιλεξιµότητας

Η ηµεροµηνία λήξης της επιλεξιµότητας αφορά τις πληρωµές που
πραγµατοποιούνται από τον αρµόδιο για την εκτέλεση οργανισµό.

Η ηµεροµηνία λήξης της επιλεξιµότητας καθορίζεται στην απόφαση
της Επιτροπής.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2

ΕΠΙΛΕΞΙΜΕΣ ∆ΑΠΑΝΕΣ

Άρθρο 9

Κατηγορίες επιλέξιµων δαπανών

Με την επιφύλαξη των όρων που διευκρινίζονται στα κεφάλαια 3
έως 10, οι κατηγορίες των επιλέξιµων δαπανών αντιστοιχούν στις
δαπάνες που αφορούν:

α) τον προγραµµατισµό και τη σύλληψη·

β) την αγορά εκτάσεων·

γ) την αξιοποίηση του χώρου·

δ) την ανέγερση·

ε) τον εξοπλισµό·

στ) τα µέτρα που συνδέονται µε τη διαχείριση του έργου·

ζ) τις δαπάνες τις σχετικές µε τα µέτρα πληροφόρησης και δηµο-
σιότητας, τα οποία λαµβάνονται κατ' εφαρµογή της απόφασης
96/455/ΕΚ της Επιτροπής (2).

Άρθρο 10

Άλλες κατηγορίες δαπανών

Άλλες κατηγορίες δαπανών, πλην των αναφεροµένων στο άρθρο 9,
δύνανται να είναι επιλέξιµες υπό τον όρο ότι διευκρινίζονται στην
απόφαση της Επιτροπής.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3

ΦΟΡΟΣ ΠΡΟΣΤΙΘΕΜΕΝΗΣ ΑΞΙΑΣ ΚΑΙ ΛΟΙΠΟΙ ΦΟΡΟΙ

Άρθρο 11

Φόρος προστιθέµενης αξίας

1. Ο φόρος προστιθέµενης αξίας (ΦΠΑ) δεν αποτελεί επιλέξιµη
δαπάνη, εκτός και εάν επιβαρύνει πραγµατικά και οριστικά τον
αρµόδιο για την εκτέλεση οργανισµό. Ο ΦΠΑ που είναι ανακτήσι-
µος, µε οποιοδήποτε τρόπο, δεν δύναται να θεωρηθεί ως επιλέξιµος,
ακόµη και εάν δεν έχει ανακτηθεί πράγµατι από τον αρµόδιο για
την εκτέλεση οργανισµό ή από τον τελικό δικαιούχο.
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2. Εφόσον ο τελικός δικαιούχος υπάγεται σε ένα κατ' αποκοπή
καθεστώς, που αναφέρεται στον τίτλο XIV της οδηγίας 77/88/ΕΟΚ
του Συµβουλίου (1), ο ΦΠΑ που κατεβλήθη θεωρείται ως ανακτήσι-
µος για τους σκοπούς της παραγράφου 1.

3. Η κοινοτική συγχρηµατοδότηση σε καµία περίπτωση δεν
υπερβαίνει τη συνολική επιλέξιµη δαπάνη εκτός του ΦΠΑ.

Άρθρο 12

Λοιποί φόροι και τέλη

Οι λοιποί φόροι ή επιβαρύνσεις, και συγκεκριµένα οι άµεσοι φόροι
και οι ασφαλιστικές εισφορές σε µισθούς και αµοιβές, που προκύ-
πτουν από την κοινοτική συγχρηµατοδότηση, δεν αποτελούν επι-
λέξιµη δαπάνη, εκτός και εάν επιβαρύνουν πραγµατικά και οριστικά
τον αρµόδιο για την εκτέλεση οργανισµό.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4

∆ΑΠΑΝΕΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΣΧΕ∆ΙΑΣΜΟΥ ΤΩΝ
ΕΝΕΡΓΕΙΩΝ

Άρθρο 13

Επιλεξιµότητα των δαπανών

Οι δαπάνες προγραµµατισµού, πραγµατογνωµοσύνης και σχεδια-
σµού είναι επιλέξιµες, υπό τον όρο ότι συνδέονται άµεσα µε ένα ή
περισσότερα έργα και έχουν εγκριθεί ειδικά µε την απόφαση της
Επιτροπής, εκτός από τις περιπτώσεις που προβλέπονται στα άρθρα
14, 15 και 34.

Άρθρο 14

Λογιστική του κόστους

Στην περίπτωση που πολλά έργα καλύπτονται από την ίδια
σύµβαση έργου ή παροχής υπηρεσιών ή όταν ο αρµόδιος για την
εκτέλεση οργανισµός ασκεί τις σχετικές δραστηριότητες για λογα-
ριασµό του, η κατανοµή των δαπανών πρέπει να αποτελεί το αντι-
κείµενο χωριστής λογιστικής που θα χαρακτηρίζεται από διαφάνεια
και θα βασίζεται σε λογιστικά έγγραφα ή σε έγγραφα ισοδύναµης
αποδεικτικής αξίας.

Άρθρο 15

∆απάνες δηµοσίων διοικήσεων που συνδέονται µε τον προ-
γραµµατισµό και το σχεδιασµό ενεργειών

Εφόσον στις δραστηριότητες που αναφέρονται στο άρθρο 13 συµ-
µετέχουν οι υπάλληλοι µιας δηµόσιας διοίκησης, οι δαπάνες δύνα-
ται να θεωρηθούν ως επιλέξιµες από την Επιτροπή µόνο σε περι-
πτώσεις δεόντως αιτιολογηµένες, οι οποίες πληρούν όλους τους
ακόλουθους όρους:

α) ο υπάλληλος πρέπει να έχει εγκαταλείψει προσωρινά την οργα-
νική θέση του στη δηµόσια διοίκηση και να έχει αποσπαστεί µε
επίσηµη απόφαση της αρµόδιας αρχής για την εκτέλεση των
καθηκόντων που αναφέρονται στο άρθρο 13·

β) οι δαπάνες πρέπει να βασίζονται σε µια σύµβαση που αφορά ένα
ή περισσότερα ειδικά έργα· εφόσον η σύµβαση αναφέρεται σε
πολλά έργα, η κατανοµή των δαπανών πρέπει να χαρακτηρίζεται
από διαφάνεια·

γ) οι δαπάνες πρέπει να συνδέονται άµεσα µε ένα ή περισσότερα
από τα συγκεκριµένα µεµονωµένα έργα·

δ) η σύµβαση πρέπει να περιορίζεται χρονικά και δεν πρέπει να
υπερβαίνει την προθεσµία που ορίζεται για την εκτέλεση του
έργου·

ε) τα καθήκοντα που πρέπει να ολοκληρωθούν κατ' εφαρµογή της
εν λόγω σύµβασης, δεν πρέπει να περιλαµβάνουν οποιαδήποτε
από τα γενικά διοικητικά καθήκοντα που διευκρινίζονται στα
άρθρα 27 και 28.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5

ΑΓΟΡΑ ΕΚΤΑΣΕΩΝ ΚΑΙ ΧΟΡΗΓΗΣΗ ∆ΟΥΛΕΙΑΣ ∆ΙΟ∆ΟΥ

Άρθρο 16

Αγορά µη οικοδοµηµένης έκτασης

Η δαπάνη για την αγορά µη οικοδοµηµένης έκτασης είναι επιλέξιµη
για τη χορήγηση συνδροµής από το ταµείο συνοχής, µόνον εφόσον
πληρούνται όλοι οι ακόλουθοι όροι:

α) η αγορά της έκτασης είναι απαραίτητη για την υλοποίηση του
έργου·

β) η αγορά της έκτασης δεν υπερβαίνει το 10 % των επιλέξιµων
δαπανών ενός έργου, εκτός από περιπτώσεις δεόντως αιτιο-
λογηµένες από τον αρµόδιο για την εκτέλεση οργανισµό·

γ) η πιστοποίηση που πραγµατοποιείται από έναν ανεξάρτητο
εµπειρογνώµονα ή έναν εγκεκριµένο επίσηµο οργανισµό, επιβε-
βαιώνει ότι η τιµή αγοράς δεν υπερβαίνει την εµπορική αξία·

δ) η αγορά της έκτασης έχει εγκριθεί µε την απόφαση της Επι-
τροπής·

ε) τηρούνται οι εθνικές διατάξεις για την αποφυγή της κερδοσκο-
πίας.

Οι δαπάνες οι σχετικές µε την αγορά µιας έκτασης, της οποίας ο
προορισµός παραµένει γεωργικός ή δασοκοµικός και µετά την
ολοκλήρωση ενός έργου, δεν θεωρούνται ως επιλέξιµες, εκτός και
εάν αναφέρεται το αντίθετο σε απόφαση της Επιτροπής.

Άρθρο 17

Αγορά έκτασης που περιλαµβάνει χωροταξικές βελτιώσεις

Η αγορά έκτασης που περιλαµβάνει χωροταξικές βελτιώσεις δύναται
να είναι επιλέξιµη κατόπιν ειδικής αιτιολόγησης και µε συµφωνία,
την οποία περιλαµβάνει η απόφαση της Επιτροπής.

Άρθρο 18

Αγορά έκτασης που ανήκει στο δηµόσιο ή στον αρµόδιο για
την εκτέλεση οργανισµό

Η αγορά έκτασης της οποίας ιδιοκτήτης είναι ήδη ο αρµόδιος για
την εκτέλεση οργανισµός, καθώς και η αγορά έκτασης που ανήκει
σε δηµόσια υπηρεσία, δεν είναι επιλέξιµες.
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Άρθρο 19

Απαλλοτρίωση

Σε περίπτωση απαλλοτριώσεων, εφαρµόζονται οι κανόνες που
αναφέρονται στα άρθρα 16, 17 και 18. Οι ειδικές επιβαρύνσεις
που αφορούν την απαλλοτρίωση, όπως είναι η εκτίµηση του εµπει-
ρογνώµονα, η νοµική βοήθεια και η προσωρινή µίσθωση της
έκτασης, είναι επιλέξιµες.

Άρθρο 20

Χορήγηση δουλείας διόδου

Οι δαπάνες για τη χορήγηση δουλείας διόδου στον τόπο του
έργου, κατά τη διάρκεια της υλοποίησής του, είναι επιλέξιµες εφό-
σον κρίνονται απαραίτητες και έχουν εγκριθεί προς το σκοπό αυτό
µε την απόφαση της Επιτροπής.

∆ύνανται να περιλαµβάνουν αποζηµιώσεις απώλειας της συγκοµιδής
και την αποκατάσταση των ζηµιών.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 6

ΑΓΟΡΑ ΚΤΙΡΙΑΚΩΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ, ΑΞΙΟΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ ΧΩΡΟΥ
ΚΑΙ ΑΝΕΓΕΡΣΗ

Άρθρο 21

Αγορά κτιριακών εγκαταστάσεων

1. Το κόστος για την αγορά κτιριακών εγκαταστάσεων, δηλαδή
κτιρίων που έχουν ήδη αναγερθεί και εκτάσεων στις οποίες βρίσκο-
νται τα εν λόγω κτίρια, δύναται να είναι επιλέξιµο µόνο στην περί-
πτωση που πρόκειται για ήδη υπάρχοντα κτίρια, προσαρµοσµένα
στις ειδικές λειτουργικές ανάγκες ενός έργου.

2. Πρέπει να παρέχεται πιστοποίηση από ανεξάρτητο και ειδι-
κευµένο εµπειρογνώµονα ή από εγκεκριµένο επίσηµο οργανισµό
που να επιβεβαιώνει ότι η τιµή αγοράς δεν υπερβαίνει την εµπορική
αξία του. Στο πιστοποιητικό αυτό βεβαιώνεται ότι το κτίριο πληροί
τις διατάξεις της εθνικής νοµοθεσίας, ή διευκρινίζονται οι πτυχές
που δεν συµφωνούν µε το εθνικό δίκαιο και για τις οποίες προβλέ-
πεται η κατάλληλη διόρθωση από τον αρµόδιο για την εκτέλεση
οργανισµό.

3. Το κτίριο δεν πρέπει να έχει αποτελέσει, κατά τα δέκα τελευ-
ταία έτη, το αντικείµενο εθνικής ή κοινοτικής επιχορήγησης, που θα
ισοδυναµούσε µε διπλή ενίσχυση σε περίπτωση συγχρηµατοδότησης
της αγοράς του κτιρίου από τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία, ή στο πλαίσιο
της χρηµατοδότησης ενός άλλου έργου από το Ταµείο Συνοχής.

4. Το κτίριο διατίθεται για την προβλεπόµενη στην απόφαση της
Επιτροπής χρήση και για την περίοδο που προβλέπεται στην εν
λόγω απόφαση.

5. Το κόστος ενός κτιρίου του οποίου είναι ήδη ιδιοκτήτης ο
αρµόδιος για την εκτέλεση οργανισµός, καθώς και η αγορά κτι-
ριακών εγκαταστάσεων που ανήκουν σε µια δηµόσια υπηρεσία, δεν
είναι επιλέξιµα.

Άρθρο 22

Αξιοποίηση του χώρου και κατασκευαστικές εργασίες

1. Οι δαπάνες οι σχετικές µε την αξιοποίηση του χώρου και τις
απαραίτητες για την υλοποίηση του έργου κατασκευαστικές εργα-
σίες είναι επιλέξιµες.

2. Εφόσον ο αρµόδιος για την εκτέλεση οργανισµός εκτελεί για
λογαριασµό του πλήρως ή εν µέρει τις εργασίες αξιοποίησης του
χώρου ή κατασκευής, η µείωση των δαπανών πρέπει να αποτελέσει
το αντικείµενο χωριστής λογιστικής καταγραφής που θα χαρακτηρί-
ζεται από διαφάνεια και θα βασίζεται σε λογιστικά έγγραφα ή σε
έγγραφα ισοδύναµης αποδεικτικής αξίας.

3. Σε περίπτωση συµµετοχής υπαλλήλων του ∆ηµοσίου, εφαρ-
µόζονται οι κανόνες που αναφέρονται στο άρθρο 15.

4. 4. Είναι επιλέξιµες µόνον οι δαπάνες που καταβάλλονται
πραγµατικά µετά την προβλεπόµενη ηµεροµηνία στο άρθρο 7
παράγραφος 1 και οι οποίες συνδέονται άµεσα µε το έργο. Οι επι-
λέξιµες δαπάνες δύνανται να περιλαµβάνουν µία ή περισσότερες
από τις ακόλουθες κατηγορίες:

α) εργατικό δυναµικό (µεικτές αµοιβές και µισθοί)·

β) χρησιµοποίηση µόνιµου εξοπλισµού κατά τις κατασκευαστικές
εργασίες·

γ) κόστος των χρησιµοποιηθέντων προϊόντων για την υλοποίηση
του έργου·

δ) έµµεσα και λοιπά έξοδα, εφόσον είναι ειδικά αιτιολογηµένα,
περίπτωση στην οποία η σχετική επιβάρυνση πρέπει να είναι
δίκαιη και σύµφωνη µε τους γενικά αποδεκτούς κανόνες λογι-
στικής.

5. Ο καταλογισµός των έµµεσων εξόδων δεν είναι επιλέξιµος
εφόσον ο αρµόδιος για την εκτέλεση οργανισµός είναι µια δηµόσια
υπηρεσία.

6. Τα έξοδα πρέπει να εκτιµώνται σε τιµές της αγοράς.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 7

ΑΓΟΡΑ ΚΑΙ ΜΙΣΘΩΣΗ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΑΫΛΑ ΠΑΓΙΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ

Άρθρο 23

Μόνιµος εξοπλισµός που αποτελεί τµήµα των κεφαλαιουχικών
δαπανών για τις δράσεις

1. Οι δαπάνες που αφορούν την αγορά ή την ανέγερση εγκατα-
στάσεων που προορίζονται να είναι µόνιµες, είναι επιλέξιµες υπό
τον όρο ότι θα περιλαµβάνονται στην απογραφή του µόνιµου εξοπ-
λισµού του αρµόδιου για την εκτέλεση του έργου οργανισµού και
θα αντιµετωπίζονται ως κεφαλαιουχικές δαπάνες, σύµφωνα µε τις
γενικά παραδεκτές λογιστικές συµβάσεις.

2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 33, η µίσθωση του εξοπλι-
σµού που αναφέρεται στην παράγραφο 1 θεωρείται ότι αποτελεί
τµήµα των εξόδων εκµετάλλευσης και δεν είναι επιλέξιµη.
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Άρθρο 24

Αγορά άυλων πάγιων στοιχείων

Η αγορά και η χρήση άυλων πάγιων στοιχείων, για παράδειγµα δι-
πλωµάτων ευρεσιτεχνίας, είναι επιλέξιµη εφόσον αποδειχθεί απα-
ραίτητη για την εκτέλεση του έργου.

Άρθρο 25

Μόνιµος εξοπλισµός που χρησιµοποιείται για την υλοποίηση
των ενεργειών

1. Σε περίπτωση που ο αρµόδιος για την εκτέλεση οργανισµός,
εκτελεί για λογαριασµό του το σύνολο ή µέρος των εργασιών αξιο-
ποίησης του χώρου ή ανέγερσης, οι δαπάνες οι σχετικές µε την
αγορά ή την κατασκευή µόνιµου εξοπλισµού που χρησιµοποιείται
στη φάση εκτέλεσης ενός έργου δεν είναι επιλέξιµες. Τα ανωτέρω
αφορούν τόσο τον βαρύ εξοπλισµό κατασκευής όσο και το υλικό
γραφείου και άλλους τύπους εξοπλισµού.

2. Ο µόνιµος εξοπλισµός που αγοράζεται ή κατασκευάζεται
ειδικά για την εκτέλεση ενός έργου δύναται να θεωρηθεί ως επιλέξι-
µος, εφόσον στερείται εµπορικής αξίας ή µετατρέπεται µετά τη
χρησιµοποίηση και υπό τον όρο ότι τούτο διευκρινίζεται στην από-
φαση της Επιτροπής.

Άρθρο 26

Μόνιµος εξοπλισµός που χρησιµοποιείται για διοικητικούς
σκοπούς για την υλοποίηση ενεργειών

1. Οι δαπάνες που αφορούν την αγορά και τη µίσθωση µόνιµου
εξοπλισµού που χρησιµοποιείται για διοικητικούς σκοπούς δεν είναι
επιλέξιµες.

2. Με την επιφύλαξη των άρθρων 30 και 33, οι δαπάνες οι σχε-
τικές µε την αγορά και τη µίσθωση εξοπλισµού που χρησιµοποιείται
από µια δηµόσια υπηρεσία για την εκπλήρωση των καθηκόντων της
στους τοµείς της παρακολούθησης και του ελέγχου δεν είναι επι-
λέξιµες.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 8

ΕΞΟ∆Α ΠΟΥ ΠΡΟΚΥΠΤΟΥΝ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ,
ΤΗΣ ΥΛΟΠΟΙΗΣΗΣ, ΤΗΣ ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗΣ ΚΑΙ ΤΟΥ ΕΛΕΓΧΟΥ

ΕΝΕΓΕΙΩΝ

Άρθρο 27

Γενικά και διοικητικά έξοδα

Τα γενικά και διοικητικά έξοδα του αρµόδιου για την υλοποίηση
της ενέργειας οργανισµού δεν είναι επιλέξιµα.

Άρθρο 28

∆απάνες των δηµοσίων υπηρεσιών

Οι δαπάνες στις οποίες υποβάλλονται οι δηµόσιες υπηρεσίες, και
ιδίως οι µισθοί των δηµοσίων υπαλλήλων σε εθνική και περιφε-
ρειακή κλίµακα, για τη διαχείριση, την υλοποίηση, την παρακο-
λούθηση και τον έλεγχο µιας ενέργειας ή συνόλου ενεργειών, δεν
είναι επιλέξιµες.

Άρθρο 29

∆απάνες για ενέργειες που υλοποιούνται στο πλαίσιο
υπεργολαβίας

Όσον αφορά τις ενέργειες που υλοποιούνται στο πλαίσιο υπεργο-
λαβίας, µόνον οι δαπάνες που είναι δεόντως αιτιολογηµένες και
συνδέονται µε τη δηµοσιονοµική παρακολούθηση, τους λογιστικούς
ελέγχους και τους επιτόπιους ελέγχους είναι επιλέξιµες.

Στο πλαίσιο της εκτέλεσης οριζόντιων καθηκόντων διαχείρισης,
υλοποίησης, παρακολούθησης και ελέγχου, οι δαπάνες για ενέρ-
γειες που υλοποιούνται στο πλαίσιο υπεργολαβιών που είναι απα-
ραίτητες και δεόντως αιτιολογηµένες, δύνανται να είναι επιλέξιµες
εντός του ορίου που προβλέπεται στο άρθρο 7 παράγραφος 4 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1164/94.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 9

∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΑ, ∆ΙΚΑΣΤΙΚΑ ΚΑΙ ΛΟΙΠΑ ΕΞΟ∆Α

Άρθρο 30

Χρηµατοδοτικές επιβαρύνσεις

Οι χρεωστικοί τόκοι, τα έξοδα για οικονοµικές συναλλαγές, τα
έξοδα ισοτιµίας συναλλάγµατος, καθώς και τα λοιπά έξοδα καθαρά
χρηµατοδοτικού χαρακτήρα, δεν είναι επιλέξιµα.

Άρθρο 31

∆ικαστικά έξοδα, πρόστιµα, χρηµατικές ποινές

Με την επιφύλαξη του άρθρου 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1831/
94 της Επιτροπής (1), τα έξοδα αµφισβητήσεων, τα πρόστιµα και οι
χρηµατικές ποινές δεν είναι επιλέξιµα.

Άρθρο 32

Λογιστικά έξοδα ή έξοδα λογιστικού ελέγχου

Τα λογιστικά έξοδα ή τα έξοδα λογιστικού ελέγχου είναι επιλέξιµα
εφόσον συνδέονται άµεσα µε τη σχετική πράξη, εφόσον είναι απα-
ραίτητα για την προετοιµασία της ή την υλοποίησή της και υπό-
κεινται σε διοικητικές ή νοµικές απαιτήσεις.

Άρθρο 33

Ειδικές τεχνικές χρηµατοδότησης

Με την επιφύλαξη του άρθρου 29, τα έξοδα στο πλαίσιο τεχνικών
χρηµατοδότησης που δεν υποχρεώνουν να πραγµατοποιηθεί άµεσα
η αγορά ενός εξοπλισµού, ιδίως µε χρηµατοδοτική µίσθωση, δύνα-
νται να θεωρηθούν επιλέξιµα, εφόσον αιτιολογούνται και έχουν εγ-
κριθεί µε την απόφαση της Επιτροπής και υπό τον όρο ότι η
µεταβίβαση της κυριότητας στον αρµόδιο για την εκτέλεση οργανι-
σµό θα πραγµατοποιηθεί πριν από την καταβολή του υπολοίπου.
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Άρθρο 34

Έξοδα για νοµικές συµβουλές, συµβολαιογραφικά έξοδα,
έξοδα τεχνικής ή χρηµατοοικονοµικής πραγµατογνωµοσύνης

Τα έξοδα παροχής νοµικών συµβουλών, τα συµβολαιογραφικά
έξοδα, καθώς και τα έξοδα τεχνικής ή χρηµατοδοτικής πραγµατο-
γνωµοσύνης, είναι επιλέξιµα εφόσον συνδέονται άµεσα µε την εκτέ-
λεση και εφόσον είναι απαραίτητα για την προετοιµασία της ή την
υλοποίησή της.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 10

ΛΟΙΠΑ ΕΙ∆Η ∆ΑΠΑΝΩΝ

Άρθρο 35

Έξοδα λειτουργίας και εκµετάλλευσης επιδοτούµενων έργων

1. Τα έξοδα λειτουργίας ενός έργου ή µιας οµάδας έργων δεν
είναι επιλέξιµα.

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, η κατάρτιση του
προσωπικού εκµετάλλευσης και η δοκιµή ενός έργου και του εξο-
πλισµού του δύνανται να ληφθούν υπόψη ως επιλέξιµες δαπάνες
κατά τη διάρκεια που απαιτείται και έχει καθοριστεί στην απόφαση
της Επιτροπής.

Άρθρο 36

Μέτρα δηµοσιότητας και ενηµέρωσης

Οι δαπάνες οι σχετικές µε τα µέτρα πληροφόρησης και δηµοσιότη-
τας, τα οποία λαµβάνονται κατ εφαρµογή της απόφασης 96/455/
ΕΚ, είναι επιλέξιµες.

Άρθρο 37

Χώροι στάθµευσης

Το Ταµείο Συνοχής δεν επιδοτεί την κατασκευή χώρων στάθµευσης,
στεγασµένων ή ανοικτών, παρά µόνον εφόσον αυτή είναι απα-
ραίτητη και έχει ειδικά εγκριθεί µε την απόφαση της Επιτροπής.

Άρθρο 38

Αγορά µεταχειρισµένου υλικού

Το κόστος για την αγορά µεταχειρισµένου υλικού είναι επιλέξιµο
εφόσον πληρούνται οι τρεις ακόλουθοι όροι, µε την επιφύλαξη της
εφαρµογής αυστηρότερων εθνικών κανόνων:

α) ο πωλητής του υλικού καταθέτει δήλωση µε την οποία βεβαιώ-
νει την προέλευση του υλικού και επιβεβαιώνει ότι ουδέποτε
κατά τη διάρκεια των επτά τελευταίων ετών, δεν αποκτήθηκε το
υλικό µέσω εθνικής ή κοινοτικής ενίσχυσης·

β) η τιµή του µεταχειρισµένου υλικού δεν υπερβαίνει την αξία του
στην αγορά και πρέπει να είναι µικρότερη από το κόστος ανάλο-
γου υλικού σε καινουργή κατάσταση·

γ) το υλικό έχει τα απαιτούµενα χαρακτηριστικά για την σχετική
λειτουργία και είναι σύµφωνο µε τα ισχύοντα πρότυπα.

Άρθρο 39

Υπεργολαβία

Με την επιφύλαξη της εφαρµογής αυστηρότερων εθνικών κανόνων,
οι δαπάνες για τις ακόλουθες συµβάσεις υπεργολαβίας δεν είναι
επιλέξιµες:

α) οι συµβάσεις υπεργολαβίας που έχουν ως αποτέλεσµα την
αύξηση του κόστους εκτέλεσης του έργου, χωρίς να αποφέρουν
ανάλογη προστιθέµενη αξία·

β) οι συµβάσεις υπεργολαβίας που έχουν συναφθεί µε µεσάζοντες
ή συµβούλους, δυνάµει των οποίων η πληρωµή καθορίζεται ως
ποσοστό του συνολικού κόστους, εκτός και εάν η εν λόγω
πληρωµή δεν αιτιολογείται από τον αρµόδιο για την εκτέλεση
οργανισµό, µε αναφορά στην πραγµατική αξία των εργασιών ή
των παρεχόµενων υπηρεσιών.

Για όλες τις συµβάσεις υπεργολαβίας, οι υπεργολάβοι δεσµεύονται
να παράσχουν στους φορείς λογιστικών και λοιπών ελέγχων όλα τα
απαραίτητα στοιχεία που αφορούν τις δραστηριότητες υπεργολα-
βίας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 11

∆ΑΠΑΝΕΣ ΠΟΥ ΠΡΟΚΥΠΤΟΥΝ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΩΝ ΕΠΙΤΡΟΠΩΝ
ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗΣ, ΤΩΝ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΕΩΝ AD HOC ΚΑΙ ΤΩΝ
ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΩΝ ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ ΚΑΙ

ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗΣ

Άρθρο 40

∆ιοργάνωση συνεδριάσεων της επιτροπής παρακολούθησης

1. Με την επιφύλαξη των διατάξεων που προβλέπονται στα
άρθρα 27 και 28, οι δαπάνες που προκύπτουν από τη διοργάνωση
υποχρεωτικών συνεδριάσεων της επιτροπής παρακολούθησης, όπως
προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1164/94, παράρτηµα II
άρθρο ΣΤ, είναι επιλέξιµες εφόσον προσκοµιστούν δικαιολογητικά.

2. Οι δαπάνες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 επιτρέπονται
όταν αφορούν µία ή περισσότερες από τις ακόλουθες κατηγορίες
εξόδων:

α) υπηρεσίες διερµηνείας·

β) µίσθωση αιθουσών συνεδριάσεων·

γ) µίσθωση οπτικοακουστικού υλικού, καθώς και άλλου απαραίτη-
του ηλεκτρονικού υλικού·

δ) παροχή τεκµηρίωσης και σχετικού υλικού·

ε) αµοιβές εµπειρογνωµόνων·

στ) έξοδα µετακίνησης.

7.1.2003L 2/12 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL



3. Οι αµοιβές και αποζηµιώσεις των υπαλλήλων της δηµόσιας
διοίκησης, που καταβάλλονται για τη διοργάνωση συνεδριάσεων
της επιτροπής παρακολούθησης, δεν είναι επιλέξιµες.

4. Ο εξοπλισµός που είναι εγκατεστηµένος µόνιµα και απο-
σκοπεί στον έλεγχο, δύναται να είναι επιλέξιµος υπό τον όρο ότι
επιτρέπεται ειδικά µε απόφαση της Επιτροπής για τη λήψη ενός
µέτρου τεχνικής βοήθειας.

Άρθρο 41

Συνεδριάσεις κατόπιν αιτήµατος της Επιτροπής ή της επι-
τροπής παρακολούθησης

Το άρθρο 40 εφαρµόζεται για τη διοργάνωση συνεδριάσεων ad
hoc κατόπιν αιτήµατος της Επιτροπής ή της επιτροπής παρακο-
λούθησης.

Άρθρο 42

Ηλεκτρονικά συστήµατα διαχείρισης και παρακολούθησης

Οι δαπάνες που σχετίζονται µε την απόκτηση και την εγκατάσταση
ηλεκτρονικών συστηµάτων διαχείρισης και παρακολούθησης είναι
επιλέξιµες, εντός των ορίων που καθορίζονται στην απόφαση της
Επιτροπής.

Άρθρο 43

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται για τα νέα έργα που εγκρίνονται µε απόφαση της Επι-
τροπής, σύµφωνα µε το άρθρο 10 παράγραφος 6 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1164/94, µετά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 6 Ιανουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Michel BARNIER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 17/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Ιανουαρίου 2003
για την τροποποίηση των δασµών κατά την εισαγωγή στον τοµέα των σιτηρών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1666/2000 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1249/96 της Επιτροπής, της 28ης Ιου-
νίου 1996, περί λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου όσον αφορά τους δασµούς κατά
την εισαγωγή στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 597/2002 (4), και ιδίως το
άρθρο 2 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι δασµοί κατά την εισαγωγή στον τοµέα των σιτηρών έχουν
καθοριστεί από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2392/2002 της
Επιτροπής (5), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 8/2003 (6).

(2) Το άρθρο 2 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1249/96 προβλέπει ότι αν κατά τη διάρκεια της περιόδου
εφαρµογής του, ο µέσος όρος των υπολογιζοµένων δασµών
κατά την εισαγωγή αποκλίνει κατά 5 ευρώ ανά τόνο του

καθορισµένου δασµού, επέρχεται αντίστοιχη προσαρµογή.
Υπήρξε η εν λόγω απόκλιση. Πρέπει, συνεπώς, να προσαρµο-
στούν οι δασµοί κατά την εισαγωγή που καθορίστηκαν στον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2392/2002,

(3) Στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2378/2002
προβλέπεται παρέκκλιση από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1249/96 για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου όσον αφορά τους
εισαγωγικούς δασµούς στον τοµέα των σιτηρών. Κατά
συνέπεια, θα πρέπει να τροποποιηθούν τα παραρτήµατα του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2392/2002, ώστε να διευκρινιστούν
οι εφαρµοστέοι δασµοί όποτε η εισαγωγή δεν διενεργείται
στο πλαίσιο δασµολογικών ποσοστώσεων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα παραρτήµατα Ι και ΙΙ του τροποποιηµένου κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2392/2002 αντικαθίστανται από τα παραρτήµατα Ι και ΙΙ του
παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 7 Ιανουαρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 6 Ιανουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

∆ασµοί κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1766/92

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εµπορευµάτων
∆ασµός κατά την εισαγωγή (1)

(σε EUR/τόνο)

1001 10 00 Σιτάρι σκληρό υψηλής ποιότητας 0,00

µέσης ποιότητας 0,00

βασικής ποιότητας 0,00

1001 90 91 Σιτάρι µαλακό που προορίζεται για σπορά 0,00

1001 90 99 Σιτάρι µαλακό, εκλεκτής ποιότητας εκτός από εκείνο που προορίζεται για σπορά (2) 0,00

µέσης ποιότητας (3) 95,00

βασικής ποιότητας (3) 95,00

1002 00 00 Σίκαλη 31,86

1003 00 10 Κριθάρι που προορίζεται για σπορά 93,00

1003 00 90 Κριθάρι εκτός από αυτό που προορίζεται για σπορά (4) 93,00

1005 10 90 Καλαµπόκι για σπορά εκτός από το υβρίδιο 40,60

1005 90 00 Καλαµπόκι εκτός από αυτό που προορίζεται για σπορά (5) 40,60

1007 00 90 Σόργο σε κόκκους εκτός από το υβρίδιο που προορίζεται για σπορά 31,86

(1) Για τα εµπορεύµατα που φθάνουν στην Κοινότητα από τον Ατλαντικό Ωκεανό ή µέσω της διώρυγας του Σουέζ [άρθρο 2 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/96] ο
εισαγωγέας µπορεί να επωφεληθεί µειώσεως των δασµών κατά:

— 3 EUR ανά τόνο εάν το λιµάνι βρίσκεται στην Μεσόγειο θάλασσα ή,

— 2 EUR ανά τόνο εάν το λιµάνι εκφόρτωσης βρίσκεται στην Ιρλανδία, στο Ηνωµένο Βασίλειο, στη ∆ανία, στη Σουηδία, στη Φινλανδία ή από την πλευρά του Ατλαντικού της
Ιβηρικής χερσονήσου.

(2) Ο εισαγωγέας επωφελείται κατ’ αποκοπή µειώσεως 14 ευρώ ανά τόνο.

(3) Ο εισαγωγέας µπορεί να επωφεληθεί εισαγωγικού δασµού 12 ευρώ ανά τόνο στο πλαίσιο της δασµολογικής ποσόστωσης που άνοιξε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2375/2002.

(4) Ο εισαγωγέας µπορεί να επωφεληθεί εισαγωγικού δασµού 8 ευρώ ανά τόνο στο πλαίσιο της δασµολογικής ποσόστωσης για το κριθάρι ζυθοποιΐας που άνοιξε µε τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2377/2002 ή εισαγωγικού δασµού 16 ευρώ ανά τόνο στο πλαίσιο της δασµολογικής ποσόστωσης για το κριθάρι που άνοιξε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2376/2002.

(5) Ο εισαγωγέας µπορεί να επωφεληθεί κατ’ αποκοπή µειώσεως 24 ευρώ ανά τόνο όταν πληρούνται οι προϋποθέσεις που καθορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1249/96.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Στοιχεία υπολογισµού των δασµών

(περίοδος από τις 30.12.2002 έως τις 3.1.2003)

1. Μέσοι όροι της περιόδου των δύο εβδοµάδων που προηγούνται της ηµέρας του καθορισµού:

Χρηµατιστηριακές τιµές Minneapolis Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Προϊόν (% πρωτεΐνες έως 12 % υγρασία) HRS2. 14 % YC3 HAD2 µέσης
ποιότητας (*)

βασικής
ποιότητας (**)

US barley 2

Τιµή (EUR/τόνο) 142,90 92,03 216,02 (***) 206,02 (***) 186,02 (***) 114,82 (***)

Πριµοδότηση για τον Κόλπο του Μεξικού (EUR/τόνο) 38,14 13,95 — — — —

Πριµοδότηση για τις Μεγάλες Λίµνες (EUR/τόνο) — — — — — —

(*) Αρνητική πριµοδότηση 10 EUR ανά τόνο [άρθρο 4 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].
(**) Αρνητική πριµοδότηση 30 EUR ανά τόνο [άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2378/2002].
(***) Fob Gulf.

2. Ναύλος/κόστος: Κόλπος του Μεξικού-Rotterdam: 14,69 EUR/τόνο. Μεγάλες Λίµνες-Rotterdam: 23,61 EUR/τόνο.

3. Επιδοτήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/96: 0,00 EUR/τόνο (HRW2)
0,00 EUR/τόνο (SRW2).



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 18/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Ιανουαρίου 2003
για τροποποίηση των αντιπροσωπευτικών τιµών και των προσθέτων εισαγωγικών δασµών ορισµένων

προϊόντων του τοµέα της ζάχαρης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου, της 19ης
Ιουνίου 2001, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα της
ζάχαρης (1), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
680/2002 της Επιτροπής (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1423/95 της Επιτροπής, της 23ης Ιου-
νίου 1995, περί καθορισµού των λεπτοµερειών εφαρµογής για την
εισαγωγή προϊόντων του τοµέα της ζάχαρης άλλων από τις µελάσ-
σες (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 624/98 (4), και ιδίως το άρθρο 1 παράγραφος 2 δεύτερο
εδάφιο και το άρθρο 3 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι αντιπροσωπευτικές τιµές και οι πρόσθετοι εισαγωγικοί
δασµοί που εφαρµόζονται στη λευκή ζάχαρη, στην ακατέρ-
γαστη ζάχαρη και ορισµένα σιρόπια έχουν καθορισθεί από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1153/2002 της Επιτροπής (5),

όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2082/2002 (6).

(2) Από την εφαρµογή των κανόνων και των λεπτοµερειών
καθορισµού που υπενθυµίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1423/95, τα στοιχεία τα οποία διαθέτει, θα πρέπει να τρο-
ποποιούν τα ισχύοντα ποσά σύµφωνα µε το παράρτηµα του
παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι αντιπροσωπευτικές τιµές και οι πρόσθετοι εισαγωγικοί δασµοί
που εφαρµόζονται στα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1423/95 καθορίζονται όπως αναγράφεται
στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 7 Ιανουαρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 6 Ιανουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

στον κανονισµό της Επιτροπής, της 6ης Ιανουαρίου 2003, για τροποποίηση των αντιπροσωπευτικών τιµών και πρό-
σθετων δασµών που εφαρµόζονται κατά την εισαγωγή της λευκής ζάχαρης, της ακατέργαστης ζάχαρης, και των

προϊόντων του κωδικού ΣΟ 1702 90 99

(σε ευρώ)

Κωδικός ΣΟ
Αντιπροσωπευτική τιµή ανά 100 χιλιόγραµµα

καθαρού βάρους του εν λόγω προϊόντος
Πρόσθετος δασµός ανά 100 χιλιόγραµµα
καθαρού βάρους του εν λόγω προϊόντος

1701 11 10 (1) 19,90 6,35

1701 11 90 (1) 19,90 12,02

1701 12 10 (1) 19,90 6,16

1701 12 90 (1) 19,90 11,50

1701 91 00 (2) 21,64 15,26

1701 99 10 (2) 21,64 9,89

1701 99 90 (2) 21,64 9,89

1702 90 99 (3) 0,22 0,42

(1) Καθορισµός για τον αντιπροσωπευτικό ποιοτικό τύπο όπως ορίζεται στο παράρτηµα Ι σηµείο ΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του
Συµβουλίου (ΕΕ L 178 της 30.3.2001, σ. 1).

(2) Καθορισµός για τον αντιπροσωπευτικό ποιοτικό τύπο όπως ορίζεται στο παράρτηµα Ι σηµείο Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του
Συµβουλίου (ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1).

(3) Καθορισµός ανά 1 % της περιεκτικότητας σε σακχαρόζη.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 19/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Ιανουαρίου 2003
για καθορισµό των κοινοτικών τιµών στην παραγωγή και των κοινοτικών τιµών κατά την εισαγωγή για
τα γαρίφαλα και τα τριαντάφυλλα για την εφαρµογή του καθεστώτος κατά την εισαγωγή ορισµένων
προϊόντων ανθοκαλλιέργειας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρόκου καθώς και ∆υτικής

Όχθης και Λωρίδας της Γάζας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 του Συµβουλίου, της 21ης
∆εκεµβρίου 1987, για τον καθορισµό των όρων εφαρµογής των
προτιµησιακών δασµών κατά την εισαγωγή ορισµένων προϊόντων
ανθοκαλλιέργειας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρό-
κου καθώς και ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της Γάζας (1), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1300/
97 (2), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο α),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Σε εφαρµογή του άρθρου 2 παράγραφος 2 και του άρθρου 3 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87, κοινοτικές τιµές κατά την ει-
σαγωγή και κοινοτικές τιµές στην παραγωγή καθορίζονται ανά
δεκαπενθήµερο για τα µονοανθή γαρίφαλλα (standard), τα
πολυανθή γαρίφαλα (spray), τα τριαντάφυλλα µε µεγάλο άνθος, τα
τριαντάφυλλα µε µικρό άνθος, εφαρµοζόµενες για περίοδο δύο
εβδοµάδων. Σύµφωνα µε το άρθρο 1β του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
700/88 της Επιτροπής, της 17ης Μαρτίου 1988, περί ορισµένων
λεπτοµερειών εφαρµογής του καθεστώτος που εφαρµόζεται κατά
την εισαγωγή στην Κοινότητα ορισµένων προϊόντων ανθοκαλλιέρ-
γειας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρόκου καθώς

και ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της Γάζας (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2062/97 (4), οι τιµές αυτές
καθορίζονται για περιόδους δύο εβδοµάδων µε βάση τα σταθ-
µισµένα στοιχεία που παρέχουν τα κράτη µέλη. Πρέπει οι τιµές
αυτές να καθορίζονται αµέσως για να είναι δυνατόν να καθοριστούν
οι δασµοί κατά την εισαγωγή που θα εφαρµοσθούν. Γι' αυτό πρέπει
να προβλεφθεί η άµεση εφαρµογή του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κοινοτικές τιµές στην παραγωγή και οι κοινοτικές τιµές κατά
την εισαγωγή για τα µονοανθή γαρίφαλα (standard), τα πολυανθή
γαρίφαλα (spray), τα τριαντάφυλλα µε µεγάλο άνθος και τα
τριαντάφυλλα µε µικρό άνθος που αναφέρονται στο άρθρο 1β του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 700/88, για µια περίοδο δύο εβδοµάδων,
καθορίζονται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 7 Ιανουαρίου 2003.

Εφαρµόζεται από τις 8 έως τις 21 Ιανουαρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 6 Ιανουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 6ης Ιανουαρίου 2003, για καθορισµό των κοινοτικών τιµών στην παραγωγή και
των κοινοτικών τιµών κατά την εισαγωγή για τα γαρίφαλα και τα τριαντάφυλλα για την εφαρµογή του καθεστώτος
κατά την εισαγωγή ορισµένων προϊόντων ανθοκαλλιέργειας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρόκου

καθώς και ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της Γάζας

Περίοδος: από 8 έως 21 Ιανουαρίου 2003

(σε EUR ανά 100 τεµάχια)

Κοινοτικές τιµές στην παραγωγή
Μονοανθή γαρίφαλα

(standard)
Πολυανθή γαρύφαλα

(spray)
Τριαντάφυλλα µε

µεγάλο άνθος
Τριαντάφυλλα µε µικρό

άνθος

14,15 11,48 38,07 15,94

Κοινοτικές τιµές κατά την
εισαγωγή

Μονοανθή γαρίφαλα
(standard)

Πολυανθή γαρύφαλα
(spray)

Τριαντάφυλλα µε
µεγάλο άνθος

Τριαντάφυλλα µε µικρό
άνθος

Ισραήλ 9,16 8,70 15,80 11,40

Μαρόκο 14,96 13,42 — —

Κύπρος — — — —

Ιορδανία — — — —

∆υτική Όχθη και Λωρίδα της
Γάζας 7,67 6,45 — —
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 20/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Ιανουαρίου 2003
για αναστολή του προτιµησιακού δασµού και επαναφορά του δασµού του κοινού δασµολογίου κατά την

εισαγωγή τριαντάφυλλων µε µικρό άνθος καταγωγής Ισραήλ

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 του Συµβουλίου, της 21ης
∆εκεµβρίου 1987, για τον καθορισµό των όρων εφαρµογής των
προτιµησιακών δασµών κατά την εισαγωγή ορισµένων προϊόντων
ανθοκοµίας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρόκου
καθώς και ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της Γάζας (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1300/97 (2), και
ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο β),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 καθορίζει τους όρους
εφαρµογής ενός προτιµησιακού δασµού για τα
τριαντάφυλλα µε µεγάλο άνθος, τα τριαντάφυλλα µε µικρό
άνθος, τα µονοανθή γαρίφαλα (Standard) και τα πολυανθή
γαρίφαλα (Spray), εντός των ορίων των δασµολογικών
ποσοστώσεων που ανοίγονται ετησίως για την εισαγωγή
στην Κοινότητα νωπών κοµµένων ανθέων.

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 747/2001 του Συµβουλίου (3),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 786/
2002 της Επιτροπής (4), καθόρισε το άνοιγµα και τον τρόπο
διαχειρίσεως των κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων
για άνθη και µπουµπούκια ανθέων, κοµµένα νωπά, που κατά-
γονται, αντιστοίχως, από την Κύπρο, την Αίγυπτο, το
Ισραήλ, τη Μάλτα, το Μαρόκο, τη ∆υτική Όχθη και τη
Λωρίδα της Γάζας.

(3) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 19/2003 της Επιτροπής (5) καθό-
ρισε τις κοινοτικές τιµές παραγωγής και εισαγωγής για τα
γαρίφαλα και τα τριαντάφυλλα για την εφαρµογή του
καθεστώτος.

(4) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 700/88 της Επιτροπής (6), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2262/97 (7), καθόρισε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του εν
λόγω καθεστώτος.

(5) Με βάση τις διαπιστώσεις που πραγµατοποιήθηκαν σύµφωνα
µε τις διατάξεις των κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 και
(ΕΟΚ) αριθ. 700/88, θα πρέπει να συµπεράνουµε ότι
πληρούνται οι όροι που προβλέπονται στο άρθρο 2 παρά-
γραφος 3 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 για ανα-
στολή του προτιµησιακού δασµού για τα τριαντάφυλλα µε
µικρό άνθος που κατάγονται από το Ισραήλ. Θα πρέπει να
επαναφερθεί ο δασµός του κοινού δασµολογίου.

(6) Η ποσόστωση των εν λόγω προϊόντων αναφέρεται στην
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου
2003. Έκτοτε, η αναστολή του προτιµησιακού δασµού και
η επαναφορά του δασµού του κοινού δασµολογίου εφαρµό-
ζονται το αργότερο έως το τέλος της περιόδου αυτής.

(7) Στο διάστηµα που µεσολαβεί µεταξύ των συνεδριάσεων της
επιτροπής διαχείρισης ζώντων φυτών και προϊόντων ανθοκο-
µίας, η Επιτροπή πρέπει να λάβει τα µέτρα αυτά,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις εισαγωγές τριαντάφυλλων µε µικρό άνθος (κωδικός ΣΟ
ex 0603 10 20), καταγωγής Ισραήλ, ο προτιµησιακός δασµός που
καθορίστηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 747/2001 αναστέλλεται
και επαναφέρεται ο δασµός του κοινού δασµολογίου.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 8 Ιανουαρίου 2003.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 6 Ιανουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 21/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Ιανουαρίου 2003
για αναστολή του προτιµησιακού δασµού και επαναφορά του δασµού του κοινού δασµολογίου κατά την

εισαγωγή τριαντάφυλλων µε µεγάλο άνθος καταγωγής Ισραήλ

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 του Συµβουλίου, της 21ης
∆εκεµβρίου 1987, για τον καθορισµό των όρων εφαρµογής των
προτιµησιακών δασµών κατά την εισαγωγή ορισµένων προϊόντων
ανθοκοµίας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρόκου
καθώς και ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της Γάζας (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1300/97 (2), και
ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο β),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 καθορίζει τους όρους
εφαρµογής ενός προτιµησιακού δασµού για τα
τριαντάφυλλα µε µεγάλο άνθος, τα τριαντάφυλλα µε µικρό
άνθος, τα µονοανθή γαρίφαλα (Standard) και τα πολυανθή
γαρίφαλα (Spray), εντός των ορίων των δασµολογικών
ποσοστώσεων που ανοίγονται ετησίως για την εισαγωγή
στην Κοινότητα νωπών κοµµένων ανθέων.

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 747/2001 του Συµβουλίου (3),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 786/
2002 της Επιτροπής (4), καθόρισε το άνοιγµα και τον τρόπο
διαχειρίσεως των κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων
για άνθη και µπουµπούκια ανθέων, κοµµένα, νωπά, που
κατάγονται, αντιστοίχως, από την Κύπρο, την Αίγυπτο, το
Ισραήλ, τη Μάλτα, το Μαρόκο, τη ∆υτική Όχθη και τη
Λωρίδα της Γάζας.

(3) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 19/2003 της Επιτροπής (5) καθό-
ρισε τις κοινοτικές τιµές παραγωγής και εισαγωγής για τα
γαρίφαλα και τα τριαντάφυλλα για την εφαρµογή του
καθεστώτος.

(4) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 700/88 της Επιτροπής (6), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2262/97 (7), καθόρισε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του εν
λόγω καθεστώτος.

(5) Με βάση τις διαπιστώσεις που πραγµατοποιήθηκαν σύµφωνα
µε τις διατάξεις των κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 και
(ΕΟΚ) αριθ. 700/88, θα πρέπει να συµπεράνουµε ότι
πληρούνται οι όροι που προβλέπονται στο άρθρο 2 παρά-
γραφος 3 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 για ανα-
στολή του προτιµησιακού δασµού για τα τριαντάφυλλα µε
µεγάλο άνθος που κατάγονται από το Ισραήλ. Θα πρέπει να
επαναφερθεί ο δασµός του κοινού δασµολογίου.

(6) Η ποσόστωση των εν λόγω προϊόντων αναφέρεται στην
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου
2003. Έκτοτε, η αναστολή του προτιµησιακού δασµού και
η επαναφορά του δασµού του κοινού δασµολογίου εφαρµό-
ζονται το αργότερο έως το τέλος της περιόδου αυτής.

(7) Στο διάστηµα που µεσολαβεί µεταξύ των συνεδριάσεων της
επιτροπής διαχείρισης ζώντων φυτών και προϊόντων ανθοκο-
µίας, η Επιτροπή πρέπει να λάβει τα µέτρα αυτά,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις εισαγωγές τριαντάφυλλων µε µεγάλο άνθος (κωδικός ΣΟ
ex 0603 10 10), καταγωγής Ισραήλ, ο προτιµησιακός δασµός που
καθορίστηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 747/2001 αναστέλλεται
και επαναφέρεται ο δασµός του κοινού δασµολογίου.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 8 Ιανουαρίου 2003.

7.1.2003 L 2/23Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 382 της 31.12.1987, σ. 22.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 6 Ιανουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας

7.1.2003L 2/24 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 22/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Ιανουαρίου 2003
για αναστολή του προτιµησιακού δασµού και επαναφορά του δασµού του κοινού δασµολογίου κατά την

εισαγωγή πολυανθών γαρίφαλων (spray) καταγωγής Ισραήλ

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 του Συµβουλίου, της 21ης
∆εκεµβρίου 1987, για τον καθορισµό των όρων εφαρµογής των
προτιµησιακών δασµών κατά την εισαγωγή ορισµένων προϊόντων
ανθοκοµίας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρόκου
καθώς και ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της Γάζας (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1300/97 (2), και
ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο β),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 καθορίζει τους όρους
εφαρµογής ενός προτιµησιακού δασµού για τα
τριαντάφυλλα µε µεγάλο άνθος, τα τριαντάφυλλα µε µικρό
άνθος, τα µονοανθή γαρίφαλα (standard) και τα πολυανθή
γαρίφαλα (spray), εντός των ορίων των δασµολογικών
ποσοστώσεων που ανοίγονται ετησίως για την εισαγωγή
στην Κοινότητα νωπών κοµµένων ανθέων.

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 747/2001 του Συµβουλίου (3),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 786/
2002 της Επιτροπής (4), καθόρισε το άνοιγµα και τον τρόπο
διαχειρίσεως των κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων
για τα άνθη και τα µπουµπούκια ανθέων, κοµµένα, νωπά,
που κατάγονται αντιστοίχως από την Κύπρο, την Αίγυπτο,
το Ισραήλ, τη Μάλτα, το Μαρόκο, τη ∆υτική Όχθη και τη
Λωρίδα της Γάζας.

(3) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 19/2003 της Επιτροπής (5) καθό-
ρισε τις κοινοτικές τιµές παραγωγής και εισαγωγής για τα
γαρίφαλα και τα τριαντάφυλλα για την εφαρµογή του
καθεστώτος.

(4) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 700/88 της Επιτροπής (6), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2262/97 (7), καθόρισε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του εν
λόγω καθεστώτος.

(5) Με βάση τις διαπιστώσεις που πραγµατοποιήθηκαν σύµφωνα
µε τις διατάξεις των κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 και
(ΕΟΚ) αριθ. 700/88, θα πρέπει να συµπεράνουµε ότι
πληρούνται οι όροι που προβλέπονται στο άρθρο 2 παράγ-
ραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 για ανα-
στολή του προτιµησιακού δασµού για τα πολυανθή γαρί-
φαλα (spray) που κατάγονται από το Ισραήλ. Θα πρέπει να
επαναφερθεί ο δασµός του κοινού δασµολογίου.

(6) Η ποσόστωση των εν λόγω προϊόντων αναφέρεται στην
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου
2003. Έκτοτε, η αναστολή του προτιµησιακού δασµού και
η επαναφορά του δασµού του κοινού δασµολογίου εφαρµό-
ζονται το αργότερο έως το τέλος της περιόδου αυτής.

(7) Στο διάστηµα που µεσολαβεί µεταξύ των συνεδριάσεων της
επιτροπής διαχείρισης, ζώντων φυτών και προϊόντων ανθοκο-
µίας, η Επιτροπή πρέπει να λάβει τα µέτρα αυτά,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις εισαγωγές πολυανθών γαρίφαλων (spray) (κωδικός ΣΟ
0603 10 20) καταγωγής Ισραήλ, ο προτιµησιακός δασµός που
καθορίστηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 747/2001 αναστέλλεται
και επαναφέρεται ο δασµός του κοινού δασµολογίου.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 8 Ιανουαρίου 2003.

7.1.2003 L 2/25Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 382 της 31.12.1987, σ. 22.
(2) ΕΕ L 177 της 5.7.1997, σ. 1.
(3) ΕΕ L 109 της 19.4.2001, σ. 2.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 6 Ιανουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας

7.1.2003L 2/26 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 23/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Ιανουαρίου 2003
για αναστολή του προτιµησιακού δασµού και επαναφορά του δασµού του κοινού δασµολογίου κατά την

εισαγωγή µονοανθών γαρίφαλων (Standard) καταγωγής Ισραήλ

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 του Συµβουλίου, της 21ης
∆εκεµβρίου 1987, για τον καθορισµό των όρων εφαρµογής των
προτιµησιακών δασµών κατά την εισαγωγή ορισµένων προϊόντων
ανθοκοµίας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρόκου
καθώς και Ισραήλ (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 1300/97 (2), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 2
στοιχείο β),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 καθορίζει τους όρους
εφαρµογής ενός προτιµησιακού δασµού για τα
τριαντάφυλλα µε µεγάλο άνθος, τα τριαντάφυλλα µε µικρό
άνθος, τα µονοανθή γαρίφαλα (Standard) και τα πολυανθή
γαρίφαλα (Spray), εντός των ορίων των δασµολογικών
ποσοστώσεων που ανοίγονται ετησίως για την εισαγωγή
στην Κοινότητα νωπών κοµµένων ανθέων.

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 747/2001 του Συµβουλίου (3),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 786/
2002 της Επιτροπής (4), καθόρισε το άνοιγµα και τον τρόπο
διαχειρίσεως των κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων
για τα άνθη και τα µπουµπούκια ανθέων, κοµµένα, νωπά,
που κατάγονται, αντιστοίχως, από την Κύπρο, την Αίγυπτο,
το Ισραήλ, τη Μάλτα, το Μαρόκο, τη ∆υτική Όχθη και τη
Λωρίδα της Γάζας.

(3) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 19/2003 της Επιτροπής (5) καθό-
ρισε τις κοινοτικές τιµές παραγωγής και εισαγωγής για τα
γαρίφαλα και τα τριαντάφυλλα για την εφαρµογή του
καθεστώτος.

(4) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 700/2001 της Επιτροπής (6),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2062/97 (7), καθόρισε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής
του εν λόγω καθεστώτος.

(5) Με βάση τις διαπιστώσεις που πραγµατοποιήθηκαν σύµφωνα
µε τις διατάξεις των κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 και
(ΕΟΚ) αριθ. 700/88, θα πρέπει να συµπεράνουµε ότι
πληρούνται οι όροι που προβλέπονται στο άρθρο 2 παράγ-
ραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 για ανα-
στολή του προτιµησιακού δασµού για τα µονοανθή γαρί-
φαλα (Standard) καταγωγής Ισραήλ. Θα πρέπει να επανα-
φερθεί ο δασµός του κοινού δασµολογίου.

(6) Η ποσόστωση των εν λόγω προϊόντων αναφέρεται στην
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου
2003. Έκτοτε, η αναστολή του προτιµησιακού δασµού και
η επαναφορά του δασµού του κοινού δασµολογίου εφαρµό-
ζονται το αργότερο έως το τέλος της περιόδου αυτής.

(7) Στο διάστηµα που µεσολαβεί µεταξύ των συνεδριάσεων της
επιτροπής διαχείρισης ζώντων φυτών και προϊόντων ανθοκο-
µίας, η Επιτροπή πρέπει να λάβει τα µέτρα αυτά,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις εισαγωγές µονοανθών γαρίφαλων (Standard) (κωδικός ΣΟ
ex 0603 10 20) καταγωγής Ισραήλ, ο προτιµησιακός δασµός που
καθορίστηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1981/94 αναστέλλεται
και επαναφέρεται ο δασµός του κοινού δασµολογίου.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 8 Ιανουαρίου 2003.

7.1.2003 L 2/27Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 382 της 31.12.1987, σ. 22.
(2) ΕΕ L 177 της 5.7.1997, σ. 1.
(3) ΕΕ L 109 της 19.4.2001, σ. 2.
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(7) ΕΕ L 289 της 22.10.1997, σ. 1.



Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 6 Ιανουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 24/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Ιανουαρίου 2003
για αναστολή του προτιµησιακού δασµού και επαναφορά του δασµού του κοινού δασµολογίου κατά την

εισαγωγή πολυανθών γαρίφαλων (Spray) καταγωγής ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της Γάζας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 του Συµβουλίου, της 21ης
∆εκεµβρίου 1987, για τον καθορισµό των όρων εφαρµογής των
προτιµησιακών δασµών κατά την εισαγωγή ορισµένων προϊόντων
ανθοκοµίας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρόκου
καθώς και ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της Γάζας (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1300/97 (2), και
ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο β),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 καθορίζει τους όρους
εφαρµογής ενός προτιµησιακού δασµού για τα
τριαντάφυλλα µε µεγάλο άνθος, τα τριαντάφυλλα µε µικρό
άνθος, τα µονοανθή γαρίφαλα (Standard) και τα πολυανθή
γαρίφαλα (Spray), εντός των ορίων των δασµολογικών
ποσοστώσεων που ανοίγονται ετησίως για την εισαγωγή
στην Κοινότητα νωπών κοµµένων ανθέων.

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 747/2001 του Συµβουλίου (3),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 786/
2002 της Επιτροπής (4), καθόρισε το άνοιγµα και τον τρόπο
διαχειρίσεως των κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων
για τα άνθη και τα µπουµπούκια ανθέων, κοµµένα, νωπά,
που κατάγονται, αντιστοίχως, από την Κύπρο, την Αίγυπτο,
το Ισραήλ, τη Μάλτα, το Μαρόκο, τη ∆υτική Όχθη και τη
Λωρίδα της Γάζας.

(3) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 19/2003 της Επιτροπής (5) καθό-
ρισε τις κοινοτικές τιµές παραγωγής και εισαγωγής για τα
γαρίφαλα και τα τριαντάφυλλα για την εφαρµογή του
καθεστώτος.

(4) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 700/2001 της Επιτροπής (6),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2062/97 (7), καθόρισε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής
του εν λόγω καθεστώτος.

(5) Με βάση τις διαπιστώσεις που πραγµατοποιήθηκαν σύµφωνα
µε τις διατάξεις των κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 και
(ΕΟΚ) αριθ. 700/88, θα πρέπει να συµπεράνουµε ότι
πληρούνται οι όροι που προβλέπονται στο άρθρο 2 παράγ-
ραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 για ανα-
στολή του προτιµησιακού δασµού για τα πολυανθή γαρί-
φαλα (Spray) καταγωγής ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της
Γάζας. Θα πρέπει να επαναφερθεί ο δασµός του κοινού
δασµολογίου.

(6) Η ποσόστωση των εν λόγω προϊόντων αναφέρεται στην
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου
2003. Έκτοτε, η αναστολή του προτιµησιακού δασµού και
η επαναφορά του δασµού του κοινού δασµολογίου εφαρµό-
ζονται το αργότερο έως το τέλος της περιόδου αυτής.

(7) Στο διάστηµα που µεσολαβεί µεταξύ των συνεδριάσεων της
επιτροπής διαχείρισης ζώντων φυτών και προϊόντων ανθοκο-
µίας, η Επιτροπή πρέπει να λάβει τα µέτρα αυτά,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις εισαγωγές πολυανθών γαρίφαλων (Spray) (κωδικός ΣΟ
ex 0603 10 20) καταγωγής ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της
Γάζας, ο προτιµησιακός δασµός που καθορίστηκε από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 1981/94 αναστέλλεται και επαναφέρεται ο δασµός
του κοινού δασµολογίου.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 8 Ιανουαρίου 2003.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 6 Ιανουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 25/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Ιανουαρίου 2003
για αναστολή του προτιµησιακού δασµού και επαναφορά του δασµού του κοινού δασµολογίου κατά την

εισαγωγή µονοανθών γαρίφαλων (Standard) καταγωγής ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της Γάζας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 του Συµβουλίου, της 21ης
∆εκεµβρίου 1987, για τον καθορισµό των όρων εφαρµογής των
προτιµησιακών δασµών κατά την εισαγωγή ορισµένων προϊόντων
ανθοκοµίας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρόκου
καθώς και ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της Γάζας (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1300/97 (2), και
ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο β),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 καθορίζει τους όρους
εφαρµογής ενός προτιµησιακού δασµού για τα
τριαντάφυλλα µε µεγάλο άνθος, τα τριαντάφυλλα µε µικρό
άνθος, τα µονοανθή γαρίφαλα (Standard) και τα πολυανθή
γαρίφαλα (Spray), εντός των ορίων των δασµολογικών
ποσοστώσεων που ανοίγονται ετησίως για την εισαγωγή
στην Κοινότητα νωπών κοµµένων ανθέων.

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 747/2001 του Συµβουλίου (3),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 786/
2002 της Επιτροπής (4), καθόρισε το άνοιγµα και τον τρόπο
διαχειρίσεως των κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων
για άνθη και µπουµπούκια ανθέων, κοµµένα, νωπά, που
κατάγονται, αντιστοίχως, από την Κύπρο, την Αίγυπτο, το
Ισραήλ, τη Μάλτα, το Μαρόκο, τη ∆υτική Όχθη και τη
Λωρίδα της Γάζας.

(3) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 19/2003 της Επιτροπής (5) καθό-
ρισε τις κοινοτικές τιµές παραγωγής και εισαγωγής για τα
γαρίφαλα και τα τριαντάφυλλα για την εφαρµογή του
καθεστώτος.

(4) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 700/2001 της Επιτροπής (6),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2062/97 (7), καθόρισε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής
του εν λόγω καθεστώτος.

(5) Με βάση τις διαπιστώσεις που πραγµατοποιήθηκαν σύµφωνα
µε τις διατάξεις των κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 και
(ΕΟΚ) αριθ. 700/88, θα πρέπει να συµπεράνουµε ότι
πληρούνται οι όροι που προβλέπονται στο άρθρο 2 παρά-
γραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 για ανα-
στολή του προτιµησιακού δασµού για τα µονοανθή γαρί-
φαλα (Standard) καταγωγής ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας
της Γάζας. Θα πρέπει να επαναφερθεί ο δασµός του κοινού
δασµολογίου.

(6) Η ποσόστωση των εν λόγω προϊόντων αναφέρεται στην
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου
2003. Έκτοτε, η αναστολή του προτιµησιακού δασµού και
η επαναφορά του δασµού του κοινού δασµολογίου εφαρµό-
ζονται το αργότερο έως το τέλος της περιόδου αυτής.

(7) Στο διάστηµα που µεσολαβεί µεταξύ των συνεδριάσεων της
επιτροπής διαχείρισης ζώντων φυτών και προϊόντων ανθοκο-
µίας, η Επιτροπή πρέπει να λάβει τα µέτρα αυτά,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις εισαγωγές µονοανθών γαρίφαλων (Standard) (κωδικός ΣΟ
ex 0603 10 20) καταγωγής ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της
Γάζας, ο προτιµησιακός δασµός που καθορίστηκε από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 1981/94 αναστέλλεται και επαναφέρεται ο δασµός
του κοινού δασµολογίου.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 8 Ιανουαρίου 2003.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 6 Ιανουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας

7.1.2003L 2/32 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL



Ο∆ΗΓΙΑ 2002/100/ΕΚ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής ∆εκεµβρίου 2002
για την τροποποίηση της οδηγίας 90/642/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε τα ανώτατα όρια υπολειµµά-

των φυτοφαρµάκων για την azoxystrobin

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 90/642/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 27ης Νοεµβρίου
1990, για τον καθορισµό των ανωτάτων περιεκτικοτήτων για τα
υπολείµµατα φυτοφαρµάκων πάνω και µέσα σε ορισµένα προϊόντα
φυτικής προέλευσης, συµπεριλαµβανοµένων των οπωροκηπευ-
τικών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 2002/79/
ΕΚ (2), και ιδίως το άρθρο 7,

την οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου
1991, σχετικά µε τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην
αγορά (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 2002/
81/ΕΚ της Επιτροπής (4), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1 στοι-
χείο στ),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η νέα δραστική ουσία azoxystrobin έχει καταχωρηθεί στο
παράρτηµα I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ µε την οδηγία 98/
47/ΕΚ της Επιτροπής (5) για να χρησιµοποιείται αποκλει-
στικά ως µυκητοκτόνο, χωρίς να διευκρινίζονται ιδιαίτεροι
όροι που επιδρούν στις καλλιέργειες στις οποίες ενδεχοµέ-
νως έχουν χρησιµοποιηθεί φυτοπροστατευτικά προϊόντα που
περιέχουν την εν λόγω δραστική ουσία.

(2) Τα ανώτατα όρια υπολειµµάτων (ΑΟΥ) για την azoxystro-
bin πάνω και µέσα στα προϊόντα που καλύπτονται από την
οδηγία 90/642/ΕΟΚ καθορίστηκαν από τις οδηγίες αυτές,
όπως τροποποιήθηκαν από τις οδηγίες της Επιτροπής 1999/
71/ΕΚ (6), 2000/48/ΕΚ (7), 2001/48/ΕΚ (8) και 2002/23/
ΕΚ (9).

(3) Τα ΑΟΥ που καθορίστηκαν στην εν λόγω οδηγία αντικα-
τοπτρίζουν τις επιτρεπόµενες χρήσεις της azoxystrobin σε
ορισµένες καλλιέργειες. Όσον αφορά τις καλλιέργειες στις
οποίες δεν επιτρέπεται καµία χρήση, τα ΑΟΥ καθορίστηκαν
στο χαµηλότερο όριο αναλυτικού προσδιορισµού. Γενικά, τα
υπολείµµατα που προκύπτουν από τη χρήση της azoxystro-
bin υπερβαίνουν το χαµηλότερο όριο αναλυτικού προσδιο-

ρισµού. Συνεπώς, όταν προτείνεται νέα χρήση ζητείται από
τα κράτη µέλη να καθορίζουν νέα προσωρινά εθνικά ΑΟΥ
σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο στ) της
οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, πριν να χορηγηθεί έγκριση για τη νέα
χρήση του φυτοπροστατευτικού προϊόντος που περιέχει την
εν λόγω δραστική ουσία. Τα στοιχεία που αφορούν τις επι-
πλέον χρήσεις υποβλήθηκαν από ορισµένα κράτη µέλη. Τα
διαθέσιµα στοιχεία έχουν ανασκοπηθεί και επαρκούν για την
τροποποίηση των προσωρινών ανωτάτων ορίων υπολειµµά-
των σε κοινοτικό επίπεδο για τις καλλιέργειες για τις οποίες
τα κράτη µέλη προτείνουν τώρα να επιτραπεί η χρήση των
φυτοπροστατευτικών προϊόντων που περιέχουν την azoxy-
strobin.

(4) Για την καταχώρηση της azoxystrobin στο παράρτηµα Ι της
οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, οι τεχνικές και επιστηµονικές αξιο-
λογήσεις οι οποίες έλαβαν την µορφή έκθεσης ανασκόπησης
της Επιτροπής ολοκληρώθηκαν στις 22 Απριλίου 1998.
Στην έκθεση ανασκόπησης καθορίζεται η αποδεκτή ηµερήσια
δόση (ΑΗ∆) για την ουσία αυτή σε 0,1 mg/kg βάρους
σώµατος/ηµέρα. Η έκθεση των καταναλωτών, καθόλη τη
διάρκεια της ζωής τους, σε τρόφιµα για τα οποία έχει χρησι-
µοποιηθεί azoxystrobin έχει εκτιµηθεί και αξιολογηθεί
σύµφωνα µε τις κοινοτικές διαδικασίες και πρακτικές, συνε-
κτιµώντας τις κατευθυντήριες οδηγίες που δηµοσιεύθηκαν
από την Παγκόσµια Οργάνωση Υγείας (10) και τη γνώµη της
Επιστηµονικής Επιτροπής Φυτών (11) περί της µεθοδολογίας
που χρησιµοποιήθηκε και υπολογίσθηκε ότι τα νέα ΑΟΥ
που προτείνονται τώρα δεν θα οδηγήσουν σε υπέρβαση της
ΑΗ∆.

(5) Η Κοινότητα κοινοποίησε το σχέδιο οδηγίας της Επιτροπής
στον Παγκόσµιο Οργανισµό Εµπορίου και οι παρατηρήσεις
που εστάλησαν ελήφθησαν υπόψη κατά την ολοκλήρωση
της οδηγίας.

(6) Έχουν ληφθεί υπόψη η γνώµη της Επιστηµονικής Επιτροπής
Φυτών, και ιδίως οι συµβουλές της και οι συστάσεις που
αφορούν την προστασία των καταναλωτών από τρόφιµα για
τα οποία έχουν χρησιµοποιηθεί φυτοφάρµακα.
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(11) Γνώµη της Επιστηµονικής Επιτροπής Φυτών όσο αφορά ζητήµατα σχε-
τικά µε την τροποποίηση των παραρτηµάτων των οδηγιών του Συµβου-
λίου 86/362/ΕΟΚ (ΕΕ L 221 της 7.8.1986, σ. 7), 86/363/ΕΟΚ (ΕΕ L
221 της 7.8.1986, σ. 43) και 90/642/ΕΟΚ (γνώµη που διατύπωσε η
Επιστηµονική Επιτροπή Φυτών στις 14 Ιουλίου 1998) (http://euro-
pa.eu.int/comm/dg24/health/sc/scp/out21_en.html).



(7) Συνεπώς, η οδηγία 90/642/ΕΟΚ πρέπει να τροποποιηθεί
αναλόγως.

(8) Η παρούσα οδηγία είναι σύµφωνη µε τη γνώµη της µόνιµης
επιτροπής για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Τα ανώτατα όρια υπολειµµάτων φυτοφαρµάκων για την azoxystro-
bin του παραρτήµατος ΙΙ της οδηγίας 90/642/EΟΚ αντικαθίστα-
νται από τα ανώτατα όρια υπολειµµάτων φυτοφαρµάκων του
παραρτήµατος της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 2

1. Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από
τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

2. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ, το αργότερο στις 31 Μαρτίου
2003, τις αναγκαίες νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές
διατάξεις για να συµµορφωθούν µε την παρούσα οδηγία. Πληροφο-
ρούν αµέσως την Επιτροπή σχετικά.

3. Τα κράτη µέλη εφαρµόζουν τις διατάξεις αυτές από την 1η
Απριλίου 2003.

4. Όταν τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, οι
τελευταίες παραπέµπουν στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από
τέτοια παραποµπή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Ο τρόπος
της παραποµπής καθορίζεται από τα κράτη µέλη.

Άρθρο 3

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 20 ∆εκεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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Οµάδες και παραδείγµατα µεµονωµένων προϊόντων για τα οποία ισχύουν τα ανώτατα όρια

Υπολείµµατα φυτοφαρ-
µάκων και ανώτατα
όρια υπολειµµάτων

(mg/kg)

Azoxystrobin

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

1. Καρποί, νωποί, αποξηραµένοι ή άψητοι, συντηρούµενοι µε ψύξη, χωρίς προσθήκη ζάχαρης·
ακρόδρυα

i) ΕΣΠΕΡΙ∆ΟΕΙ∆Η 1 (p)

Γκρέιπ-φρουτ

Λεµόνια

Γλυκολέµονα (Limes)
Μανταρίνια (συµπεριλαµβάνονται οι κληµεντίνες και άλλα υβρίδια)

Πορτοκάλια

Φράπες

Άλλα

ii) ΑΚΡΟ∆ΡΥΑ (µε ή χωρίς κέλυφος) 0,1 (p) (*)

Αµύγδαλα

Καρύδια Βραζιλίας

Ανακάρδια (Κάσιους)

Κάστανα

Καρύδες

Φουντούκια

Μακαντάµια

Καρύδια πεκάν

Κουκουνάρια

Φυστίκια

Κοινά καρύδια

Άλλα

iii) ΜΗΛΟΕΙ∆Η 0,05 (p) (*)

Μήλα

Αχλάδια

Κυδώνια

Άλλα

iv) ΠΥΡΗΝΟΚΑΡΠΑ 0,05 (p) (*)

Βερίκοκα

Κεράσια

Ροδάκινα (συµπεριλαµβάνονται νεκταρίνια και παρόµοια υβρίδια)

∆αµάσκηνα

Άλλα

v) ΜΟΥΡΑ ΚΑΙ ΜΙΚΡΟΙ ΚΑΡΠΟΙ

α) Επιτραπέζια και οινοποιήσιµα σταφύλια 2

Επιτραπέζια σταφύλια

Οινοποιήσιµα σταφύλια

β) Φράουλες (εκτός από τις αγριοφράουλες) 2 (p)

γ) Καρποί βάτου (εκτός από τους άγριους) 0,05 (p) (*)

Βατόµουρα

Καρποί ασπροβατοµουριάς

Φράουλες-βατόµουρα

Σµέουρα

Άλλα
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Οµάδες και παραδείγµατα µεµονωµένων προϊόντων για τα οποία ισχύουν τα ανώτατα όρια

Υπολείµµατα φυτοφαρ-
µάκων και ανώτατα
όρια υπολειµµάτων

(mg/kg)

Azoxystrobin

δ) Άλλοι µικροί καρποί και µούρα (εκτός από τους άγριους) 0,05 (p) (*)

Μύρτιλλα (καρποί του είδους Vaccinium myrtillus)
Μύρτιλλα µακρόκαρπα

Φραγκοστάφυλα (κόκκινα, άσπρα ή µαύρα)

Πράσινα φραγκοστάφυλα

Άλλα

ε) Άγρια µούρα και άγριοι καρποί 0,05 (p) (*)

vi) ∆ΙΑΦΟΡΑ ΦΡΟΥΤΑ

Αβοκάντο

Μπανάνες 2

Χουρµάδες

Σύκα

Ακτινίδια

Κουµκουάτ

Λίτσι

Μάνγκο

Ελιές

Καρποί της πασιφλόρας

Ανανάς

Ρόδια

Άλλα 0,05 (p) (*)

2. Λαχανικά, νωπά ή άβραστα, κατεψυγµένα ή αποξηραµένα

i) ΡΙΖΩΜΑΤΩ∆Η ΚΑΙ ΚΟΝ∆ΥΛΩ∆Η ΛΑΧΑΝΙΚΑ

Παντζάρια

Καρότα 0,2 (p)

Ρεπανοσέλινα

Χρένα 0,2 (p)

Κόνδυλοι ηλιάνθου

Παστινάκη 0,2 (p)

Ρίζες µαϊντανού 0,2 (p)

Ραπάνια

Λαγόχορτα 0,2 (p)

Γλυκοπατάτες

Γουλιά (είδος κράµβης)

Γογγύλια

Κόνδυλοι της διοσκορέας

Άλλα 0,05 (p) (*)

ii) ΒΟΛΒΩ∆Η ΛΑΧΑΝΙΚΑ 0,05 (p) (*)

Σκόρδα

Κρεµµύδια

Ασκαλώνια (εσαλότ)

Φρέσκα κρεµµύδια (ανοιξιάτικα)

Άλλα

iii) ΚΑΡΠΟΦΟΡΑ ΛΑΧΑΝΙΚΑ

α) Σολανώδη

Τοµάτες 2 (p)

Πιπεριές 2 (p)

Μελιτζάνες 2 (p)

Άλλα 0,05 (p) (*)
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Οµάδες και παραδείγµατα µεµονωµένων προϊόντων για τα οποία ισχύουν τα ανώτατα όρια

Υπολείµµατα φυτοφαρ-
µάκων και ανώτατα
όρια υπολειµµάτων

(mg/kg)

Azoxystrobin

β) Κολοκυνθοειδή µε βρώσιµο φλοιό 1 (p)

Αγγούρια

Αγγουράκια

Κολοκυθάκια

Άλλα

γ) Κολοκυνθοειδή µε µη βρώσιµο φλοιό 0,5 (p)

Πεπόνια

Κολοκύθες

Καρπούζια

Άλλα

δ) Γλυκό καλαµπόκι 0,05 (p) (*)

iv) ΚΡΑΜΒΕΣ 0,05 (p) (*)

α) Ανθοκράµβες

Μπρόκολα

Κουνουπίδια

Άλλα

β) Κεφαλωτές κράµβες

Λάχανα Βρυξελλών

Λάχανα (κεφαλωτά)

Άλλα

γ) Φυλλώδεις κράµβες

Κινέζικα λάχανα

Λαχανίδες

Άλλα

δ) Γογγυλοκράµβες

v) ΦΥΛΛΩ∆Η ΛΑΧΑΝΙΚΑ ΚΑΙ ΝΩΠΑ ΑΡΩΜΑΤΙΚΑ ΦΥΤΑ

α) Μαρούλια και παρόµοια 3 (p)

Κάρδαµο

Λυκοτρίβολο

Μαρούλι

Σκαρόλια

Άλλα

β) Σπανάκι και παρόµοια 0,05 (p) (*)

Σπανάκια

Σέσκουλα

Άλλα

γ) Νεροκάρδαµo 0,05 (p) (*)

δ) Ραδίκι Witloof 0,2 (p)

ε) Αρωµατικά φυτά 3 (p)

Σκαντζίκι (Φραγκοµαϊντανός)

Σχοινόπρασο

Μαϊντανός

Φύλλα σέλινου

Άλλα

vi) ΨΥΧΑΝΘΗ (νωπά)

Φασόλια (µε το λοβό) 1 (p)

Φασόλια (χωρίς λοβό) 0,2 (p)

Μπιζέλια (µε το λοβό) 0,5 (p)
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Οµάδες και παραδείγµατα µεµονωµένων προϊόντων για τα οποία ισχύουν τα ανώτατα όρια

Υπολείµµατα φυτοφαρ-
µάκων και ανώτατα
όρια υπολειµµάτων

(mg/kg)

Azoxystrobin

Μπιζέλια (χωρίς λοβό) 0,2 (p)

Άλλα 0,05 (p) (*)

vii) ΣΤΕΛΕΧΩ∆Η ΛΑΧΑΝΙΚΑ (νωπά)

Σπαράγγια

Άγριες αγγινάρες

Σέλινα 5 (p)

Μάραθο

Αγγινάρες 1 (p)

Πράσα 0,1 (p)

Ραβέντι

Άλλα 0,05 (p) (*)

viii) ΕΙ∆Η ΜΑΝΙΤΑΡΙΩΝ 0,05 (p) (*)

α) Καλλιεργούµενα µανιτάρια

β) Άγρια µανιτάρια

3. Όσπρια 0,1 (p)

Φασόλια

Φακές

Μπιζέλια

Άλλα

4. Ελαιούχοι σπόροι

Λιναρόσπορος

Αραχίδες (Αράπικα φυστίκια)

Σπόροι παπαρούνας

Σπόροι σουσαµιού

Σπόροι ηλίανθου

Σπόροι ελαιοκράµβης 0,5 (p)

Σόγια

Σινάπι

Βαµβακόσπορος

Άλλα 0,05 (p) (*)

5. Πατάτες 0,05 (p) (*)

Πατάτες (φρέσκες)

Πατάτες (αποθηκευµένες)

6. Τσάι (φύλλα και στελέχη του φυτού Camellia sinensis, αποξηραµένα τα οποία έχουν ή δεν έχουν
υποστεί ζύµωση)

0,1 (p) (*)

7. Λυκίσκος (αποξηραµένος), συµπεριλαµβανοµένων των δισκίων λυκίσκου και της µη συµπυκνωµένης
σκόνης

20 (p)

(p) Αναφέρεται στο ότι το ανώτατο όριο υπολειµµάτων έχει καθοριστεί προσωρινά σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο στ) της οδηγίας
91/414/ΕΟΚ. Την 1η Αυγούστου 2003, τα εν λόγω όρια υπολειµµάτων θα καταστούν οριστικά κατά την έννοια του άρθρου 3 της οδηγίας
90/642/ΕΟΚ.

(*) Αναφέρεται στο χαµηλότερο όριο αναλυτικού προσδιορισµού.



∆ΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

∆ιορθωτικό στον κανονισµό (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 2343/2002 της Επιτροπής, της 23ης ∆εκεµβρίου 2002, για τη
θέσπιση δηµοσιονοµικού κανονισµού πλαισίου για τους κοινοτικούς οργανισµούς του άρθρου 185 του κανονισµού
(ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1605/2002 του Συµβουλίου, ο οποίος θεσπίζει το δηµοσιονοµικό κανονισµό που εφαρµόζεται

στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

(Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων L 357 της 31ης ∆εκεµβρίου 2002)

Στο εξώφυλλο, στα περιεχόµενα, και στη σελίδα 72, στον τίτλο:

αντί: «23ης ∆εκεµβρίου 2002»
διάβαζε: «19ης Νοεµβρίου 2002».

Στη σελίδα 90, ηµεροµηνία υπογραφής:

αντί: «23 ∆εκεµβρίου 2002»
διάβαζε: «19 Νοεµβρίου 2002».
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∆ιορθωτικό της οδηγίας 2000/29/ΕΚ του Συµβουλίου, της 8ης Μαΐου 2000, περί µέτρων κατά της εισαγωγής στην
Κοινότητα οργανισµών επιβλαβών για τα φυτά ή τα φυτικά προϊόντα και κατά της εξάπλωσής τους στο εσωτερικό

της Κοινότητας

(Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων L 169 της 10ης Ιουλίου 2000)

Στη σελίδα 40, παράρτηµα IV, µέρος Α, κεφάλαιο Ι, αριστερή στήλη, σηµείο 1.5:

αντί: «…, από αυτά τα κωνοφόρα και η οποία δεν έχει διατηρήσει τη φυσική στρογγυλή επιφάνεια, …»,
διάβαζε: «… από αυτά τα κωνοφόρα, συµπεριλαµβανοµένης όµως και της ξυλείας που δεν έχει διατηρήσει τη φυσική της

στρογγυλή επιφάνεια, …».

Σελίδα 41, παράρτηµα IV, µέρος Α, κεφάλαιο Ι:

— αριστερή στήλη, σηµείο 7:

αντί: «…, και κωνοφόρα (Coniferales) καταγωγής Καναδά, Κίνας, Ιαπωνίας, Κορέας, Ταϊβάν και ΗΠΑ»,
διάβαζε: «…, και κωνοφόρα (Coniferales) που κατάγονται από χώρες εκτός Ευρώπης, µε εξαίρεση τον Καναδά, την Κίνα,

την Ιαπωνία, την Κορέα, την Ταϊβάν και τις ΗΠΑ».

— δεξιά στήλη, έναντι σηµείου 7:

αντί: «… κατεργασία υποκαπνισµού και που φορτώνεται σε εµπορευµατοκιβώτια …»,
διάβαζε: «… κατεργασία υποκαπνισµού επί του πλοίου ή σε εµπορευµατοκιβώτια προ της φορτώσεως επί του πλοίου και

φορτώνεται σε σφραγισµένα εµπορευµατοκιβώτια …».
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